Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 44

HXATIAY MA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The Creator promises Spirit and mocks the craftsmen who make idols. Isaiah 44 develops the contrast between the Lord's creative fidelity and
the absurdity of idols with unusual sharpness in Greek. The first half of the
chapter promises Spirit and blessing to Jacob's offspring so that belonging
to God becomes a public confession rather than a private memory. The
long satire on image-making then dismantles idolatry by dwelling on
process: the same wood that warms the craftsman and bakes bread is
promoted into a god, exposing worship as a projection sustained by
blindness of heart. The closing section turns from mockery to hope. The
Lord who alone stretched out heaven also blots out sin, confirms

prophetic words, and astonishingly names Cyrus as the coming agent of



restoration. Creation, redemption, anti-idol polemic, and imperial history
are thus drawn together under the single claim that no rival deity can

speak or act as the God of Israel does.

Discourse structure of the chapter

A - 44:1-5

B-44:6-8

C-44:9-20

D - 44:21-23

E-44:24-28

Jacob is chosen again and promised the Spirit

The Lord calls Jacob to hear, reassures the people he formed from the womb, and promises water, Spirit, blessing, and renewed public belonging among the
descendants.

The Lord challenges every rival deity

Israel's king and redeemer declares himself first and last, then summons any supposed rival to predict history and prove divinity.

Idol-making is exposed as futile and self-deceived

The prophet ridicules the makers of images by tracing the manufacture of idols from iron and wood to worship, showing that blindness of heart makes people
bow to what they themselves prepared.

Israel is told to remember redemption and rejoice

After the satire, Jacob is recalled to servant identity, promised the blotting out of sins, and placed at the center of a cosmic summons to joy.

The creator frustrates diviners and raises Cyrus for restoration

The Lord grounds future restoration in his identity as sole creator, overturns rival signs and counsel, confirms prophetic words, and names Cyrus as the one
through whom Jerusalem and the temple will be rebuilt.

1 vOv 8¢ dxovoov Taic puov lakwp kat IopanA ov €eAelaunv

But now hear, my servant Jacob, and Israel, whom I have chosen.

Call to Hear | ASYNDETON

The chapter begins by recalling Jacob and Israel to attentive covenant hearing.



™

VOV d¢ AKOLGOV Taig

now but hear servant
D vov X - 8¢ VA AAD2S - &KoVW N3D NSM - mtaig
particle or adverb shaping the clause’s discourse connective linking clauses, phrases, or discourse verbal form expressing command, request, or nominative element functioning within the clause
orce or manner steps exhortation - Gl &
f P naig: lexical item rendered here as
vOv: particle or adverb rendered here as 8¢: connective rendered here as "but"; it — aorist verbal form viewing the action as a "servant"; in this context it contributes its
"now"; it shapes the clause's manner, links clauses, phrases, or discourse whole ordinary sense within Isaiah's prophetic
. . . ] .
empbhasis, or discourse flow. movements within Isaiah's oracle. dxobe: verbal lexeme rendered here as discourse.

"hear"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

\
uovu Takwf Kol IopanA
my Jacob and Israel
RP GS ' €y N VSM - Tak®p C - kai N VSM - TopanA
pronominal dependent marking possession or proper name functioning within the clause or connective linking clauses, phrases, or discourse proper name functioning within the clause or
relation phrase steps phrase
€yd: pronoun rendered here as "my"; it lIakwp: proper name preserved in Greek Kkai: connective rendered here as "and"; it IopanA: proper name preserved in Greek
marks person, possession, or reference form and rendered here as "Jacob" within links clauses, phrases, or discourse form and rendered here as "Israel" within
within Isaiah's discourse. Isaiah's prophetic discourse. movements within Isaiah's oracle. Isaiah's prophetic discourse.

™

ov e€eAeaunv

whom choose
RR ASM - &g VAI AMI1S - Aéyw + €K
pronominal element functioning as object or goal verbal form presenting the action as a whole

= . within the clause
8¢: pronoun rendered here as "whom"; it

marks person, possession, or reference — aorist verbal form viewing the action as a
within Isaiah's discourse. whole

Aéyw + éx: verbal lexeme rendered here as
"choose"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.



2 oUtwg Aéyel K0p1og 6 B0 0 Toroag o€ Kal 0 TAAoag o€ €k kKotAlag €Tt fonOndnon un eofod maig pov

Takwp kai 0 Ryannuévoc IopanA ov €sAeEaunv

Thus says the Lord God, the one who made you and the one who formed you from the womb: You

shall still be helped. Do not fear, my servant Jacob, and beloved Israel, whom I have chosen.

Reassurance Oracle | ASYNDETON

The maker-from-the-womb reassures the chosen servant that help, not abandonment, is coming.

oUTwg Aéyer
thus say
D - oUtwg V1 PAI3S - Aéyw

particle or adverb shaping the clause’s discourse main verbal form carrying the clause’s action or

force or manner assertion

oUtwg: particle or adverb rendered here as
"thus"; it shapes the clause's manner,

— present verbal form portraying the action
as ongoing

KUP1LOG 0
Lord the

N2 NSM - k0p1oG RANSM - 0

nominative element functioning within the clause article marking the following noun phrase

kUp1og: lexical item rendered here as 0: Greek definite article; marks a noun

"Lord"; in this context it contributes its phrase as definite and helps signal case,

ordinary sense within Isaiah's prophetic gender, and number.

hasi i flow. ; :
Sl RREL Aéyw: verbal lexeme rendered here as discourse.
"say"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.
1 (4 4
0eo¢g 0 TONGOG o€
God the having made you

N2 NSM - 6e6¢ RANSM -6

nominative element functioning within the clause article marking the following noun phrase

0ed¢: lexical item rendered here as "God"; 0: Greek definite article; marks a noun

in this context it contributes its ordinary phrase as definite and helps signal case,

sense within Isaiah's prophetic discourse. gender, and number.

VA * 00TVo TO1EW RP AS - 60

verbal form carrying or qualifying the action pronominal element functioning as object or goal

within the clause . TS
oU: pronoun rendered here as "you"; it

— verbal form contributing the clause’s marks person, possession, or reference

action within Isaiah's discourse.

aamnvop Totéw: verbal lexeme rendered
here as "having made"; in this context it
carries the action, process, or speech-act
that moves Isaiah's oracle forward.



- ™ ~

\ €

Ié
Kol 0 A GGG o€

and the who formed you
C-kal RANSM 6 VA - qamvoy TAGeow RP AS - 60
connective linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase verbal form carrying or qualifying the action pronominal element functioning as object or goal
steps . - ) within the clause . .
P 0: Greek definite article; marks a noun o0: pronoun rendered here as "you"; it
kai: connective rendered here as "and"; it phrase as definite and helps signal case, — verbal form contributing the clause’s marks person, possession, or reference
links clauses, phrases, or discourse gender, and number. action within Isaiah's discourse.

movements within Isaiah's oracle. p
aanvop TAdoow: verbal lexeme rendered

here as "who formed"; in this context it
carries the action, process, or speech—act
that moves Isaiah's oracle forward.

- ™ ™

€K KOtAiag €Tl BonOnonon

from belly / womb still PonBéw
P-ék N1A GSF - kotAia D-én VC FPI2S - fonBéw
preposition governing its complement genitive dependent within the phrase particle or adverb shaping the clause’s discourse main verbal form carrying the clause’s action or
: . . . _ orce or manner assertion
£k: preposition rendered here as "from"; it kothia: lexical item rendered here as "belly f
introduces its complement and marks / womb"; in this context it contributes its &t1: particle or adverb rendered here as — future verbal form projecting the action
relation within the clause. ordinary sense within Isaiah's prophetic "still"; it shapes the clause's manner, forward
discourse. emphasis, or discourse flow.

PonBéw: verbal lexeme rendered here as
"Bonbéw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

un @ofod aig uov

not fear servant my

D-ur V2 PMD2S - poPéw N3D NSM - mtaig RP GS - €y

particle or adverb shaping the clause’s discourse verbal form expressing command, request, or nominative element functioning within the clause pronominal dependent marking possession or

orce or manner exhortation - il 5 relation

I naic: lexical item rendered here as
un: particle or adverb rendered here as — middle verbal form highlighting the "servant"; in this context it contributes its ¢yw: pronoun rendered here as "my"; it
"not"; it shapes the clause's manner, subject’s participation in the action ordinary sense within Isaiah's prophetic marks person, possession, or reference
empbhasis, or discourse flow. discourse. within Isaiah's discourse.

@oPéw: verbal lexeme rendered here as
"fear"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.



=

\ €

Takwp Kol 0

Jacob and the

N NSM - Takp C-kal RANSM -6

proper name functioning within the clause or connective linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase

hrase steps g - .

P P 0: Greek definite article; marks a noun
Iakwp: proper name preserved in Greek kai: connective rendered here as "and"; it phrase as definite and helps signal case,
form and rendered here as "Jacob" within links clauses, phrases, or discourse gender, and number.

Isaiah's prophetic discourse. movements within Isaiah's oracle.

- ™

IopanA ov £€eAelaunv

Israel whom choose
N NSM - TopanA RR ASM - 6¢ VAI AMIIS - Aéyw + €k
proper name functioning within the clause or pronominal element functioning as object or goal verbal form presenting the action as a whole
hrase = ) within the clause
P 8c: pronoun rendered here as "whom"; it
IopanA: proper name preserved in Greek marks person, possession, or reference — aorist verbal form viewing the action as a
form and rendered here as "Israel" within within Isaiah's discourse. whole

Isaiah's prophetic discourse.

"choose"; in this context it carries the

action, process, or speech-act that moves

Isaiah's oracle forward.

Aéyw + éx: verbal lexeme rendered here as

fyannuévog

XHTTVOU

VM - yumvoy dyaméo

verbal form carrying or qualifying the action

within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

XUTvou dyandw: verbal lexeme rendered
here as "yunvop"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

0T €yw 0Wow BOwp €v diel Toic TopeLOUEVOLG €V GVUOPW EMLONOW TO TVEDUA HOU ETTL TO GTEPUA GOV

Kal TaG EVAOYLAG HOV ETTL TG TEKVAX GOV

Because I will give water in thirst to those walking in dry land; I will put my Spirit upon your seed

and my blessings upon your children.

Spirit Promise | ASYNDETON

Water imagery is joined to Spirit and blessing, extending restoration to the coming generation.



- ™ )

bl \

(74 4 f [ 24
otTt EYW dwow Udwp

that I give water
C-ém RP NS - €y® VF FAI1S - §idwpt N3 ASN - Gdwp
connective linking clauses, phrases, or discourse pronominal element functioning within the verbal form projecting the action or state forward accusative element functioning as object or goal
steps clause core = el &
P — future verbal form projecting the action Udwp: lexical item rendered here as
Stu: connective rendered here as "that"; it £yw: pronoun rendered here as "1"; it forward "water"; in this context it contributes its
links clauses, phrases, or discourse marks person, possession, or reference ordinary sense within Isaiah's prophetic

didwyr: verbal lexeme rendered here as

movements within Isaiah's oracle. within Isaiah's discourse. Dt Fom 516 . . . discourse.
give"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.
bl 7 d /4
EV 811])81 TOlG TTOPEVOUEVOLG
in dipog the T TopeVOaL
P-év N3E DSM - dipog RADPM -6 V1 - numdny nopedopat
preposition governing its complement dative element marking reference, means, or article marking the following noun phrase verbal form carrying or qualifying the action
, - s location 5 - . ithin the clause
€v: preposition rendered here as "in"; it 10 o: Greek definite article; marks a noun Wit the clat
introduces its complement and marks dtpog: lexical item rendered here as phrase as definite and helps signal case, — verbal form contributing the clause’s
relation within the clause. "3iog"; in this context it contributes its gender, and number. action

. A L .
ordinary sense within Isaiah's prophetic el b e

discourse. . N
here as "mundny topevopar”; in this
context it carries the action, process, or
speech-act that moves Isaiah's oracle
forward.

bl bl 4 bl 4 1

EV (XVUSP({) 51'[19]10'(.0 TO

in &vudpog TIOnuL the

P-év A1B DSF - dvudpog VF FAILS - tifn + ém RAASN -0

preposition governing its complement dative element marking reference, means, or verbal form projecting the action or state forward article marking the following noun phrase
, - o location . - .
év: preposition rendered here as "in"; it — future verbal form projecting the action 0: Greek definite article; marks a noun
introduces its complement and marks &vudpog: lexical item rendered here as forward phrase as definite and helps signal case,
relation within the clause. "&vudpog"; in this context it contributes its gender, and number.

. O 1 ; tiOnut + £n: verbal lexeme rendered here
ordinary sense within Isaiah's prophetic s e . .
as "tibnu"; in this context it carries the

discourse. .
action, process, or speech-act that moves

Isaiah's oracle forward.



=~

TVEDUG uov
spirit my
N3M ASN - tvebua RP GS " éy®

accusative element functioning as object or goal pronominal dependent marking possession or

- o relation
nvebua: lexical item rendered here as
"spirit"; in this context it contributes its €yw: pronoun rendered here as "my"; it

ordinary sense within Isaiah's prophetic marks person, possession, or reference

b \
€T
upon
P-éni
preposition governing its complement

éni: preposition rendered here as "upon"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

1
TO
the
RAASN -0
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

discourse. within Isaiah's discourse.

4 \ \
OTEPUA ooV Kol Tag
seed you and the
N3M ASN - oépua RP GS - o0 C-kal RA APF - 6

pronominal dependent marking possession or
relation

accusative element functioning as object or goal

onépua: lexical item rendered here as
oU: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference

"seed"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kal: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

discourse. within Isaiah's discourse. movements within Isaiah's oracle.

k) 7 bl \ 1
EU)\OYI(XC qov EMml TX
evAoyla my upon the
N1A APF - e0Aoyia RP GS - éyw P-émi RA APN - 0

pronominal dependent marking possession or
relation

accusative element functioning as object or goal

evhoyia: lexical item rendered here as
"gbAoyia"; in this context it contributes its €yd: pronoun rendered here as "my"; it
ordinary sense within Isaiah's prophetic marks person, possession, or reference

discourse. within Isaiah's discourse.

preposition governing its complement

éni: preposition rendered here as "upon"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.



TéKVa
children

N2N APN - tékvov

accusative element functioning as object or goal

tékvov: lexical item rendered here as

"'children"; in this context it contributes its

ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

oov
you
RP GS - o0

pronominal dependent marking possession or
relation

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

Kal AvateAoOotv woel XOpTog ava HEcov DAATOG Kol w¢ iTéa £l tapappEov BOwWp

And they shall spring up like grass in the midst of water and like willows beside flowing water.

Flourishing Image | ASYNDETON

The promise is visualized as luxuriant growth beside abundant water.

\

KOl
and

C - kai

connective linking clauses, phrases, or discourse

steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

9 ~
avateAodov
TEANW

VF2 FAI3P - téAAw + dva

main verbal form carrying the clause’s action or

assertion

— future verbal form projecting the action
forward

TéM\w + dva: verbal lexeme rendered here

as "téAM\w"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

WOEl
about
D - woel

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

woel: particle or adverb rendered here as
"about"; it shapes the clause's manner,
emphasis, or discourse flow.

X6pTog

grass

N2 NSM - x6ptog

nominative element functioning within the clause
x6ptog: lexical item rendered here as
"grass"; in this context it contributes its

ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.



ava uEoov vdatog Kol

between midst water and

P-avd A1 ASN - ué€oog N3T GSN - G8wp C kol

preposition governing its complement accusative element functioning as object or goal genitive dependent within the phrase connective linking clauses, phrases, or discourse
92 o g feeil & - _y steps
Gva: preposition rendered here as véoog: lexical item rendered here as Udwp: lexical item rendered here as P
"between"; it introduces its complement "midst"; in this context it contributes its "water"; in this context it contributes its kai: connective rendered here as "and"; it
and marks relation within the clause. ordinary sense within Isaiah's prophetic ordinary sense within Isaiah's prophetic links clauses, phrases, or discourse

discourse. discourse. movements within Isaiah's oracle.

C 7 /4 bl \ 7
w¢ ITEX €T Tapappeov
as itéa upon TATIOOV
D &g N1A NSF - itéa P-émi V2 amaoy péw + mapa
particle or adverb shaping the clause’s discourse nominative element functioning within the clause preposition governing its complement participle adding circumstance, description, or
orce or manner 54 el - w - . attendant action within the clause
f itéa: lexical item rendered here as "itéa"; éni: preposition rendered here as "upon"; it
wg: particle or adverb rendered here as in this context it contributes its ordinary introduces its complement and marks — verbal form contributing the clause’s
"as"; it shapes the clause's manner, sense within Isaiah's prophetic discourse. relation within the clause. action

emphasis, or discourse flow. az
nanacv péw + apa: verbal lexeme

rendered here as "mamacv"; in this context
it carries the action, process, or speech-act
that moves Isaiah's oracle forward.

VdwWp

water

N3 ASN - §8wp

accusative element functioning as object or goal

Udwp: lexical item rendered here as
"water"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.



5 oUtog €pel ToD 00D iyt kai ovtog Boroetat €mi T® dvopatt lakwp kat £tepog Emtypdel Tob BeoD el
€l T( dvouartt IopanA

One will say, I belong to God, and another will cry out over the name of Jacob, and another will write,

I belong to God, over the name of Israel.

Identity Confession | ASYNDETON

Restored blessing produces public declarations of belonging to God and to Israel’s name.

T b ~ ~ ~
(Ve ]y Epel TOL Oco00
this say the God
RD NSM - 00t0¢ VF2 FAI3S - gimov RA GSM - 6 N2 GSM - B¢
pronominal element functioning within the verbal form projecting the action or state forward article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase
clause core G . . % S
— future verbal form projecting the action 0O: Greek definite article; marks a noun 0ed¢: lexical item rendered here as "God";
00tog: pronoun rendered here as "this"; it forward phrase as definite and helps signal case, in this context it contributes its ordinary
marks person, possession, or reference 5 gender, and number. sense within Isaiah's prophetic discourse.
o o ginov: verbal lexeme rendered here as
within Isaiah's discourse. e . . .
say"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.
’ \ T 4
e Kl (Ve ]y ﬁOl’]O’S‘ﬂXI
am and this will cry out
V9 PAI1S - elf C - kai RD NSM - 0070g VF FMI3S - Bodw
main verbal form carrying the clause’s action or connective linking clauses, phrases, or discourse pronominal element functioning within the verbal form projecting the action or state forward
assertion steps clause core o )
— future verbal form projecting the action
— present verbal form portraying the action kai: connective rendered here as "and"; it oUtog: pronoun rendered here as "this"; it forward
as ongoin links clauses, phrases, or discourse marks person, possession, or reference , .
solng p o o P ) p' Bodw: verbal lexeme rendered here as "will
o] " movements within Isaiah's oracle. within Isaiah's discourse. o . . .
eipi: verbal lexeme rendered here as "am"; cry out"; in this context it carries the
in this context it carries the action, action, process, or speech-act that moves
process, or speech-act that moves Isaiah's Isaiah's oracle forward.

oracle forward.



b \

€T

upon

P éni

preposition governing its complement

£ni: preposition rendered here as "upon"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

™o

.

the

RADSN -0

article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; marks a noun

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

bl 7

ovouartt Takwf
name Jacob

N3M DSN - dvopa N GSM - Tak)P

proper name functioning within the clause or
phrase

dative element marking reference, means, or
location

Svopa: lexical item rendered here as lakwp: proper name preserved in Greek

"name"; in this context it contributes its form and rendered here as "Jacob" within

ordinary sense within Isaiah's prophetic Isaiah's prophetic discourse.

discourse.

\ (74 [ 2 7 10 ~
K1 ETEPOC £n1yp0(ll)81 TOoL
and other Ypaow the
C - kai A1A NSM - €tepog VF FAI3S * ypdow + €mt RA GSM - 0

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse

nominative element functioning within the clause

€tepog: lexical item rendered here as
"other"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

verbal form projecting the action or state forward article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,

— future verbal form projecting the action
forward

ypagw + €n: verbal lexeme rendered here gendins mndl nuicdson

movements within Isaiah's oracle. i . 2 o £ . .
discourse as "ypdew"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.
~ b pd \ ~
Oe00 glut €Ml ™
God am upon the
N2 GSM - 0gd¢ V9 PAI1S - giuf P-éni RADSN -0

genitive dependent within the phrase

0edq: lexical item rendered here as "God";
in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

main verbal form carrying the clauses action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
eiui: verbal lexeme rendered here as "am";
in this context it carries the action,

process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

preposition governing its complement article marking the following noun phrase

ént: preposition rendered here as "upon"; it 0: Greek definite article; marks a noun

introduces its complement and marks phrase as definite and helps signal case,

relation within the clause. gender, and number.



ovopaTtt

name

N3M DSN - §voua

dative element marking reference, means, or
location

Svoua: lexical item rendered here as
"name"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

discourse.

IopanA
Israel
N GSM - IopanA

proper name functioning within the clause or
phrase

IopanA: proper name preserved in Greek
form and rendered here as "Israel" within

Isaiah's prophetic discourse.

oUTw¢ Aéyet 0 Be0¢ 0 PactAelg Tol IopanA O puoduevog adTov Be0g caPawd £yw TP®OTOG KAl £y UETA

Tadta ANV €uol oUK €0ty Bedg

Thus says God, the king of Israel, the God who rescued him, God Sabaoth: I am first, and I am after

these things; besides me there is no God.

Exclusive Deity Claim | ASYNDETON

The Lord identifies himself as Israel’s king and redeemer and denies the existence of any rival god.

oUTWG
thus
D - oUtwg

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

oUtwg: particle or adverb rendered here as

"thus"; it shapes the clause's manner,
empbhasis, or discourse flow.

7
Aéyer
say
V1 PAI3S - Aéyw
main verbal form carrying the clause’s action or
assertion
— present verbal form portraying the action
as ongoing

Aéyw: verbal lexeme rendered here as
"say"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's

oracle forward.

[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

0e0¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning within the clause
0edq: lexical item rendered here as "God";

in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.



"

[ 4

0 BaciAevg 100 IopanA

the king the Israel

RANSM -0 N3V NSM - BactAetg RAGSM -0 N GSM - IopanA

article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause article marking the following noun phrase proper name functioning within the clause or
: - . 2 el g - . hrase
0: Greek definite article; marks a noun PaoiAevg: lexical item rendered here as 0: Greek definite article; marks a noun P
phrase as definite and helps signal case, "king"; in this context it contributes its phrase as definite and helps signal case, IopanA: proper name preserved in Greek
gender, and number. ordinary sense within Isaiah's prophetic gender, and number. form and rendered here as "Israel" within

discourse. Isaiah's prophetic discourse.

[ 4 [ 4 7 k) 1 1

o PUOOMUEVOS avtov 680(

the rescued him God

RANSM -6 VA - qumvop poopat RD ASM - a0t6g N2 NSM - 6ed¢

article marking the following noun phrase verbal form carrying or qualifying the action pronominal element functioning as object or goal nominative element functioning within the clause
: - . ithin the cl o g A oA . 1
0: Greek definite article; marks a noun vt the cause avtdg: pronoun rendered here as "him"; it 0edq: lexical item rendered here as "God";
phrase as definite and helps signal case, — verbal form contributing the clause’s marks person, possession, or reference in this context it contributes its ordinary
gender, and number. action within Isaiah's discourse. sense within Isaiah's prophetic discourse.

apmvop pvopat: verbal lexeme rendered
here as "rescued"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

\

b \ ~
caPawd EYW TPRTOG Kat
Sabaoth I first and
N G - caBawb RP NS - &yw A1 NSMS - tp&tog C-kal
indeclinable or particle-like element functioning pronominal element functioning within the nominative element functioning within the clause connective linking clauses, phrases, or discourse
within the clause clause core - ol 6 steps
np®Tog: lexical item rendered here as P
cafawd: lexical item rendered here as €yw: pronoun rendered here as "1"; it "first"; in this context it contributes its kal: connective rendered here as "and"; it
"Sabaoth"; in this context it contributes its marks person, possession, or reference ordinary sense within Isaiah's prophetic links clauses, phrases, or discourse
ordinary sense within Isaiah's prophetic within Isaiah's discourse. discourse. movements within Isaiah's oracle.

discourse.



”~ ™ =

EYW UETA Tabta ANV

I with these things except
RP NS - éyod P - petd RD APN - 00t0G P - mAfv
pronominal element functioning within the preposition governing its complement pronominal element functioning as object or goal preposition governing its complement
clause core 2 - . = a -
uetd: preposition rendered here as "with"; ovtog: pronoun rendered here as "these nAfv: preposition rendered here as
£yw: pronoun rendered here as "I"; it it introduces its complement and marks things"; it marks person, possession, or "except"; it introduces its complement and
marks person, possession, or reference relation within the clause. reference within Isaiah's discourse. marks relation within the clause.

within Isaiah's discourse.

bl ~ b v /4

Euov OUK EOTIV GEOC

I not there is God

RP GS ' £y D' o0 V9 PAI3S - ipi N2 NSM - 06¢

pronominal dependent marking possession or particle or adverb shaping the clause’s discourse main verbal form carrying the clause’s action or nominative element functioning within the clause

relation orce or manner assertion , e

f 0edq: lexical item rendered here as "God";

¢yw: pronoun rendered here as "I"; it ov: particle or adverb rendered here as — present verbal form portraying the action in this context it contributes its ordinary
marks person, possession, or reference "not"; it shapes the clause's manner, as ongoing sense within Isaiah's prophetic discourse.
within Isaiah's discourse. empbhasis, or discourse flow.

eiul: verbal lexeme rendered here as "there
is"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

7 tic ddomep &y oTHTW KAAEGdTW Kol ETOIMACETW Wot &' o0 émoinoa &vBpwmov €i¢ TOV aidva kai Ta
gmepxoueva Tpo oD EAOETV avayyelAdtwoav LUV

Who is like me? Let him stand, call, and prepare it for me, from the time that I made humankind for

the age; and let them announce to you the things that are coming before they arrive.

Challenge Oracle | ASYNDETON

Any would-be rival is invited to predict and order history if it can match the creator’s authority.



Tig
who / what

RINSM - tig

pronominal element functioning within the
clause core

t{¢: pronoun rendered here as "who /
what"; it marks person, possession, or
reference within Isaiah's discourse.

WOTEP
just as
D - &omep

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

Gomep: particle or adverb rendered here as
"just as"; it shapes the clause's manner,
emphasis, or discourse flow.

bl 4
EYW

I

RP NS - £y

pronominal element functioning within the
clause core

£yw: pronoun rendered here as "1"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

oTHTW

fotnut

VH AAD3S - {otnut

verbal form expressing command, request, or

exhortation

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

fotnuu verbal lexeme rendered here as
"{otnu"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves

Isaiah's oracle forward.

KaAeodtw
KOAEW

VA AAD3S * kaAéw

verbal form expressing command, request, or
exhortation

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

koAéw: verbal lexeme rendered here as
"kaAéw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

\
KA1
and
C-xai
connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

[ 4 7

ETOIMOOATW

£roudlw

VA AAD3S - €To1udlw

verbal form expressing command, request, or

exhortation

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

gtolpdlw: verbal lexeme rendered here as
"etowdlw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

}101

to me

RP DS ¢y

pronominal element marking reference, means,

or recipient

£yw: pronoun rendered here as "to me"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

preposition governing its complement

&mé: preposition rendered here as "from";
it introduces its complement and marks
relation within the clause.

oV
where

RR GSM - 8¢

pronominal dependent marking possession or
relation

8¢: pronoun rendered here as "where"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

£énoinoa
do / make
VAI AAI1S * mo1éw

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

noiéw: verbal lexeme rendered here as "do
/ make"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

avOpwmov

man

N2 ASM - &vOpwmog

accusative element functioning as object or goal

&vBpwrog: lexical item rendered here as
"man"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.



€1¢
into
P elg
preposition governing its complement

€ig: preposition rendered here as "into"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

™

P

a1@va

age / forever

™oV
the

RAASM -0 N3W ASM - aicdv

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal

0: Greek definite article; marks a noun aicdv: lexical item rendered here as "age /

phrase as definite and helps signal case, forever"; in this context it contributes its

gender, and number. ordinary sense within Isaiah's prophetic

Kal
and
C-xai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse

discourse. movements within Isaiah's oracle.
1 7 /4 \ ~
Tx ETMEPXOMEV po TOoL
the gpxouat + €Mt before the
RA APN - 0 V1 umany €pxopat + £mt P-mpé RAGSN-6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

participle adding circumstance, description, or
attendant action within the clause

preposition governing its complement

npo: preposition rendered here as "before";
— verbal form contributing the clause’s it introduces its complement and marks

action relation within the clause.

npnany €pxopat + émt: verbal lexeme
rendered here as "Epyouat + €m"; in this
context it carries the action, process, or
speech-act that moves Isaiah's oracle

forward.

i b4 ~ 1 b4 7 1 € ~
EANOETV avayyeIAaTwoav vy
to come proclaim to you
VB AAN - €pyopat VA AAD3P - &yyéAw + &va RP DP ' 60

verbal form functioning in a dependent or non-
finite role within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

gpxopar: verbal lexeme rendered here as
"to come"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

verbal form expressing command, request, or
exhortation

pronominal element marking reference, means,
or recipient

— imperatival verbal form directing the oU: pronoun rendered here as "to you"; it

action of the clause marks person, possession, or reference

within Isaiah's discourse.
ayyéMw + dva: verbal lexeme rendered

here as "proclaim"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.



un mapakaAvmtesBe oUK ATt dpxfig NvwTicaoOe kol amnyyetha DUIV paptupeg UUELG €0Te €l €0ty B€0g

ARV éuod kal o0k foav TéTE

Do not hide yourselves. Have you not heard from the beginning, and I declared it to you? You are my

witnesses whether there is a god besides me, and there were none then.

Witness Assurance | ASYNDETON

Israel is told not to cower but to stand as witness to the Lord’s uniqueness.

\
not
D un
particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

un: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,
emphasis, or discourse flow.

napakaAvntecOe
KAAOTTW

V1 PMD2P - kaAUmtw + Topa

participle adding circumstance, description, or
attendant action within the clause

— middle verbal form highlighting the
subject’s participation in the action

KaAOmTw + mapa: verbal lexeme rendered
here as "koAUntw"; in this context it
carries the action, process, or speech—act
that moves Isaiah's oracle forward.

oVK
not
DoV

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,
empbhasis, or discourse flow.

o'

from

P amd

preposition governing its complement

&nd: preposition rendered here as "from";
it introduces its complement and marks
relation within the clause.

=

pd ~
apxne
beginning
N1 GSF - apxn

genitive dependent within the phrase

apxn: lexical item rendered here as
"beginning"; in this context it contributes
its ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

™

=

b I4
NvwTticacOe
evwtilouat
VAI AMI2P - évwtifopat

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

évwrtilopar: verbal lexeme rendered here
as "¢vwtiCouat"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

Kail
and
C - kol

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

b4 4
annyyetla
aggello + apo
VAI AAILS - &yyéAAw + &rto

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ayyéMw + amo: verbal lexeme rendered
here as "aggello + apo"; in this context it
carries the action, process, or speech-act
that moves Isaiah's oracle forward.



iV
to you
RP DP - 60

pronominal element marking reference, means,
or recipient

oU: pronoun rendered here as "to you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

UAPTUPEG
uaptTug
N3 NPM - pdptug

nominative element functioning within the clause

uaptug: lexical item rendered here as
"udptug"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

VMETG
you
RP NP - 60

pronominal element functioning within the
clause core

oU: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

pd

E0TE

is

V9 PAI2P - eipi

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
eiut: verbal lexeme rendered here as "is"; in
this context it carries the action, process,

or speech-act that moves Isaiah's oracle
forward.

b

€l

if

C-el

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

€l: connective rendered here as "if"; it links
clauses, phrases, or discourse movements
within Isaiah's oracle.

v
EOTLV
there is

V9 PAI3S - ipi

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action

as ongoing

elul: verbal lexeme rendered here as "there

is"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

0g0¢

God

N2 NSM - 0ed¢

nominative element functioning within the clause

0edq: lexical item rendered here as "God";
in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

\
ANV
except
P ARV
preposition governing its complement

nAAv: preposition rendered here as
"except"; it introduces its complement and
marks relation within the clause.

£uod
I
RP GS ' €y

pronominal dependent marking possession or
relation

£yw: pronoun rendered here as "1"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

Kol
and
C - Kai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

oOUK
not
DoV

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,
empbhasis, or discourse flow.

5

noav
were

V9 IAI3P - eipi

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing

elui: verbal lexeme rendered here as
"were"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.



T0TE
then
D tdte

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

téte: particle or adverb rendered here as
"then"; it shapes the clause's manner,

empbhasis, or discourse flow.

ol TAGOGOVTEG Kl YADQOVTEG TAVTEG UATA101 O1 TOLOOVTEG T& KATaBUUIa a0TGOV & 00K WPEANGEL ADTOVG

GAAa aioyvvOnoovTal

Those who form and carve are all vain; those who make their votive objects, things that will not

profit them, shall instead be put to shame.

Idol Polemic | ASYNDETON

The prophet turns directly against image-makers, declaring their products useless and shameful.

(¢
(0]}
the
RANPM - 0
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

Ié
TIAAGGOVTEG
TOTVITY

V1 - anvip TAdoow

participle adding circumstance, description, or
attendant action within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

nanviy tAdoow: verbal lexeme rendered

here as "rmamvry"; in this context it carries

the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

Kal
and
C - Kol

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

4
YAU@ovTeg
TOTVITY

V1 - manviy YAOQw

participle adding circumstance, description, or
attendant action within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

nanviy yYAUew: verbal lexeme rendered
here as "rmamvry"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.



=

TMAVTESG

all

A3 NPM - mtag

nominative element functioning within the clause

naq: lexical item rendered here as "all"; in
this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

udtaiot

UdTatog

A1A NPM - pétaiog

nominative element functioning within the clause

udraiog: lexical item rendered here as
"udtaiog"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

ol

the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

TO100VTES
do / make

V2 - vy To1€w

participle adding circumstance, description, or
attendant action within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

manviy moléw: verbal lexeme rendered
here as "do / make"; in this context it
carries the action, process, or speech—act
that moves Isaiah's oracle forward.

1
X
the

RA APN - 0
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; marks a noun

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

U4
KataOuuia
Kataboutog

A1 APN - kataB0p1og

accusative element functioning as object or goal

katafouiog: lexical item rendered here as
"kata®0uog"; in this context it contributes
its ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

aUTOV
their

RD GPM - avtdg

pronominal dependent marking possession or
relation

a0té¢: pronoun rendered here as "their"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

«©

which
RR APN - 8¢

pronominal element functioning as object or goal

8¢: pronoun rendered here as "which"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

oVK
not
D o0

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,
empbhasis, or discourse flow.

w@eAnoel
ophelesei

VF FAI3S - O@eAéw

verbal form projecting the action or state forward

— future verbal form projecting the
announced action

w@eléw: verbal lexeme rendered here as
"ophelesei"; in this context it carries the

action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

a0TOUG

them

RD APM - a0tdg

pronominal element functioning as object or goal

avtdg: pronoun rendered here as "them"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

AN

but
C - &AN&
connective linking clauses, phrases, or discourse

steps

&AAd: connective rendered here as "but"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.



aioyvvOnoovral
aischyno
VC FPI3P - aioxOvw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— future verbal form projecting the action
forward

aioxUvw: verbal lexeme rendered here as
"aischyno"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

10 mavteg ol MAaooovTeG OOV Kol YAVPOVTEG AVWPEAT

All who form a god and carve useless things are worthless.

Summary Exposure | ASYNDETON

The indictment is compressed into a simple verdict on fashioned gods: they are useless.

TAVTEC
all

A3 NPM - mtdg
nominative element functioning within the clause
naq: lexical item rendered here as "all"; in

this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

ol

the

RANPM 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

Ié
TIAAGGOVTEG
TOTVITY

V1 nanviy TAdoow

participle adding circumstance, description, or
attendant action within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

nanvip TAdoow: verbal lexeme rendered
here as "manvry"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

Beov

God

N2 ASM - Bgdg

accusative element functioning as object or goal

0edq: lexical item rendered here as "God";
in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.



\

KA1
and
C-Kai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

4
YAO@ovTeg
TOTVITY

V1 - manviy yAoew

participle adding circumstance, description, or
attendant action within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

nanviy yYAUew: verbal lexeme rendered
here as "nanvry"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

avw@eAi

AVWQEAIG

A3H APN " dvw@eAng

accusative element functioning as object or goal

avw@erg: lexical item rendered here as
"avweeAg"; in this context it contributes
its ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

Kal TAVTeG 00V £yévovto £ENpavOnoav kol Kw@ol Ao dvOpwnwv cuvaxONTWoaV TAVTEG KAl OTATWONV

AU EVTPATINTWOAV KAl aioXuVONTwoav aua

And all those from whom they came have dried up, and they are deaf beyond human help. Let them

all be gathered and stand together; let them be ashamed and disgraced together.

Shame Announcement | ASYNDETON

Makers and products alike are gathered under an oracle of exposure and disgrace.

Kol
and
C - kol

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kal: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

TMAVTEC
all

A3 NPM - tdg

nominative element functioning within the clause

ndg: lexical item rendered here as "all"; in
this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

00ev
therefore
D - 80gv

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

G0ev: particle or adverb rendered here as
"therefore"; it shapes the clause's manner,
emphasis, or discourse flow.

b] ’7
EYEVOVTO
came to be

VBI AMI3P - yiyvopat

main verbal form carrying the clauses action or
assertion

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

yiyvouat: verbal lexeme rendered here as
"came to be"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.



£Enpavonoav
dry up
VCI API3P - Enpaivw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing

Kal
and
C-xai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse

Kw@ol

deaf

A1 NPM * kw@Og

nominative element functioning within the clause

Kw@4G: lexical item rendered here as
"deaf"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

bl \
1o
from
P-ané
preposition governing its complement

amné: preposition rendered here as "from";
it introduces its complement and marks
relation within the clause.

Enpaivw: verbal lexeme rendered here as moyements within Isaiah's oracle. discourse.

"dry up"; in this context it carries the

action, process, or speech—act that moves

Isaiah's oracle forward.
pd 4 4 Ié \
(XVG pwnwv O'UV(XXGT]’CO.)O'(XV T[(XVTSC KA1
man / human being dyw all and
N2 GPM - dvBpwrog VQ APD3P * dyw + cuv A3 NPM - mtdg C - kai

genitive dependent within the phrase

dvOpwmog: lexical item rendered here as
"man / human being"; in this context it
contributes its ordinary sense within
Isaiah's prophetic discourse.

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
dyw + ovv: verbal lexeme rendered here as
"&yw"; in this context it carries the action,

process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

nominative element functioning within the clause

nac: lexical item rendered here as "all"; in
this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

oTHTWOoAV
let stand
VH AAD3P - {otnpt

verbal form expressing command, request, or
exhortation

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

fotnuu verbal lexeme rendered here as "let
stand"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

o
together
D qua

particle or adverb shaping the clauses discourse
force or manner

dua: particle or adverb rendered here as
"together"; it shapes the clause's manner,
empbhasis, or discourse flow.

EVIPATHTWOAV
TPémW
VD APD3P - Tpénw + €V

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing

Tpénw + €v: verbal lexeme rendered here as
"Tpénw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

\

KA1
and
C - Kai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.



12

atoyvvontwoav
let them be put to shame
VC APD3P - aioxUvw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— aorist passive imperative

aioyVvw: verbal lexeme rendered here as
"let them be put to shame"; in this context
it carries the action, process, or speech-act
that moves Isaiah's oracle forward.

o
together
D qua

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

Gua: particle or adverb rendered here as
"together"; it shapes the clause's manner,

emphasis, or discourse flow.

OT1 WELVEV TEKTWV G1ONPOV CKEMAPVW ELPYAGATO A0TO KAl £V TEPETPW ETPNOEV AOTO €lpy&oato adTo €V

T® Ppaxiovt ¢ loxvoc abTol Kal mevdoel Kal dobeviroet Kai o0 ur| 1tin VOwp ekAe€duevog

For the smith sharpened iron with an axe, worked it, and bored it with a drill; he worked it with the

arm of his strength, then he will hunger and grow weak and certainly will not drink water,

exhausted after choosing it out.

Craftsman Satire | ASYNDETON

The satire slows down to show the exhausting labor of the smith who manufactures an idol.

(74

OoT1

that

C-8n

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

Jti: connective rendered here as "that"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

wéuvev

o&vvw

VAI AAI3S - 6E0vw

verbal form presenting the action as a whole

within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

0&Vvw: verbal lexeme rendered here as
"6&0vw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

TEKTWV

craftsman

N3N NSM - téktwv

nominative element functioning within the clause

téktwv: lexical item rendered here as
"'craftsman"; in this context it contributes
its ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

cidnpov

iron

N2 ASM - 6idnpog

accusative element functioning as object or goal

oidnpog: lexical item rendered here as
"iron"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.



ELPYACATO aUTO
gpydlouat it

CKETIAPV(
OKETAPVW

N2N DSN - GKETAPVW VAI AMI3S - épydadouat RD ASN - a0T6g

dative element marking reference, means, or verbal form presenting the action as a whole

location within the clause . T 6

a0té¢: pronoun rendered here as "it"; it
okendpvw: lexical item rendered here as — aorist verbal form viewing the action as a marks person, possession, or reference
"okemdpvw"; in this context it contributes whole within Isaiah's discourse.

. . . o .
its ordinary sense within Isaiah's prophetic ot e Al exemerendereanorsas

pronominal element functioning as object or goal

Kal
and
C-xai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

flcouest "¢pydlopar"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.
bl 4 v k) /4
EV TEPETPW ETPMOEV avto
in TEPETOV TETPAive it
P-év N2N DSN - tépetov VZ AAI3S - teTpaivw RD ASN - adTdg

dative element marking reference, means, or verbal form presenting the action as a whole

location within the clause

preposition governing its complement

£v: preposition rendered here as "in"; it
tépetov: lexical item rendered here as — aorist verbal form viewing the action as a

"tépetov"; in this context it contributes its whole

introduces its complement and marks

relation within the clause.

ordinary sense within Isaiah's prophetic ,
Y prop tetpaivw: verbal lexeme rendered here as

pronominal element functioning as object or goal

avTéG: pronoun rendered here as "it"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

discourse. "tetpaivw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.
bl Ié k) 1 bl A~
EIPYAocATO avto EV W
gpydadouat it in the
VAI AMI3S - €pydopat RD ASN " a0Tdg P év RADSM 0

verbal form presenting the action as a whole pronominal element functioning as object or goal preposition governing its complement

within the clause

avtdg: pronoun rendered here as "it"; it €v: preposition rendered here as "in"; it

— aorist verbal form viewing the action as a marks person, possession, or reference introduces its complement and marks

whole within Isaiah's discourse. relation within the clause.

gpydlopar: verbal lexeme rendered here as
"¢pyalopar"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,

gender, and number.



Bpaxiovi TG iox00G avtod

Bpaxiwv the army / force his
N3N DSM - Bpaxiwv RA GSF - 0 N3U GSF - iox0¢ RD GSM " a0T6g
dative element marking reference, means, or article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase pronominal dependent marking possession or
location g - . . il 6 relation
0: Greek definite article; marks a noun ioxVg: lexical item rendered here as "army
Bpaxiwv: lexical item rendered here as phrase as definite and helps signal case, / force"; in this context it contributes its avtdg: pronoun rendered here as "his"; it
"Bpaxiwv"; in this context it contributes its gender, and number. ordinary sense within Isaiah's prophetic marks person, possession, or reference
ordinary sense within Isaiah's prophetic discourse. within Isaiah's discourse.
discourse.
\ 7 \ b4 4
K1 TEWVAOOEL K1 (XO'GEV]’]O'ﬁl
and shall hunger and astheneo
C - kai VF FAI3S - tevdw C - kai VF FAI3S - doBevéw
connective linking clauses, phrases, or discourse verbal form projecting the action or state forward connective linking clauses, phrases, or discourse verbal form projecting the action or state forward
steps steps

— future verbal form projecting the action — future verbal form projecting the
kai: connective rendered here as "and"; it forward kai: connective rendered here as "and"; it announced action

links clauses, phrases, or discourse links clauses, phrases, or discourse

newvdw: verbal lexeme rendered here as doBevéw: verbal lexeme rendered here as

movements within Isaiah's oracle. o ) . movements within Isaiah's oracle. I . )
"shall hunger"; in this context it carries the "astheneo"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward. Isaiah's oracle forward.
\ k) \ 7
KOl ov un mn
and not not Tivw
C-kai D-ov D un VA AAS3S " Ttivw
connective linking clauses, phrases, or discourse particle or adverb shaping the clause’s discourse particle or adverb shaping the clause’s discourse verbal form presenting the action as a whole
steps force or manner force or manner within the clause
Kati: connective rendered here as "and"; it ov: particle or adverb rendered here as un: particle or adverb rendered here as — aorist verbal form viewing the action as a
links clauses, phrases, or discourse "not"; it shapes the clause's manner, "not"; it shapes the clause's manner, whole
movements within Isaiah's oracle. emphasis, or discourse flow. emphasis, or discourse flow.

nivw: verbal lexeme rendered here as
"ivw"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.



Udwp

water

N3 ASN - Gdwp

accusative element functioning as object or goal

Udwp: lexical item rendered here as
"water"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

gkAe€auevog

who chose

VA - apmvop Méyw + ék

verbal form carrying or qualifying the action

within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

aumvop Aéyw + €k: verbal lexeme rendered
here as "who chose"; in this context it
carries the action, process, or speech—act
that moves Isaiah's oracle forward.

13 téxktwv EOAov €otnoev avTo €V LETPW Kal £V KOAAN €ppUBuioey aUTd £€moincev alTO WG MOPPNV GvIPOG

KAl WG WPALOTNTA GVOPWTIOL 0T GAL AVTO €V OTKW

The carpenter set it out with a measure and arranged it with glue; he made it like the form of a man

and like human beauty, to set it in a house.

Craftsman Satire | ASYNDETON

The carpenter joins the satire, fashioning an image after human beauty for domestic placement.

TEKTWV

craftsman

N3N NSM * TéKtwv

nominative element functioning within the clause

téktwv: lexical item rendered here as
"craftsman"; in this context it contributes
its ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

EVAov

wood / shaft

N2N ASN - E6Aov

accusative element functioning as object or goal

goMov: lexical item rendered here as "wood
/ shaft"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

£oTnocv
istemi

VAI AAI3S - {otnut

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

fotnu: verbal lexeme rendered here as
"istemi"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

k] 1
avTto
it
RD ASN - a0t6g
pronominal element functioning as object or goal

avtdg: pronoun rendered here as "it"; it
marks person, possession, or reference

within Isaiah's discourse.



b

v METPW Kal v

in uétpov and in
P-év N2N DSN - pétpov C-kal P-év
preposition governing its complement dative element marking reference, means, or connective linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement
: " o location steps . " L
€v: preposition rendered here as "in"; it P év: preposition rendered here as "in"; it
introduces its complement and marks pétpov: lexical item rendered here as Kai: connective rendered here as "and"; it introduces its complement and marks
relation within the clause. "uétpov"; in this context it contributes its links clauses, phrases, or discourse relation within the clause.
ordinary sense within Isaiah's prophetic movements within Isaiah's oracle.
discourse.

14 b 4 k) /4 b 7
KOAAN EppLOmICEV a0To EMOiNocEV
KOAAN pLOUIlw it did
N1 DSF - k0AAn VAI AAI3S - pobpilw RD ASN - a0tdg VAI AAI3S - Totéw
dative element marking reference, means, or verbal form presenting the action as a whole pronominal element functioning as object or goal verbal form presenting the action as a whole
location within the clause . o within the clause
avtdg: pronoun rendered here as "it"; it
KOAn: lexical item rendered here as — aorist verbal form viewing the action as a marks person, possession, or reference — aorist verbal form viewing the action as a
"«6AAN"; in this context it contributes its whole within Isaiah's discourse. whole
o%'dmary CEEA i GG S puOuilw: verbal lexeme rendered here as notéw: verbal lexeme rendered here as
discourse. "ouBuilw"; in this context it carries the "did"; in this context it carries the action,
action, process, or speech-act that moves process, or speech-act that moves Isaiah's
Isaiah's oracle forward. oracle forward.

L¢

aUTO WG UOPPTV avdpog

it as good appearance man
RD ASN - a0T6g D &g N1 ASF - popon N3 GSM - &vrjp
pronominal element functioning as object or goal particle or adverb shaping the clause’s discourse accusative element functioning as object or goal genitive dependent within the phrase

force or manner

avtdg: pronoun rendered here as "it"; it Hopen: lexical item rendered here as "good avnp: lexical item rendered here as "man";
marks person, possession, or reference oG particle or adverb rendered here as appearance"; in this context it contributes in this context it contributes its ordinary
within Isaiah's discourse. "as"; it shapes the clause's manner, its ordinary sense within Isaiah's prophetic sense within Isaiah's prophetic discourse.

empbhasis, or discourse flow. discourse.



™ -

\ [ 4 /4 pd 4
Kol (O] WPALOTNTA (XVOPOJT[OU
and as wpatdTNg man
C-kal D- g N1M ASM - wpa1dtng N2 GSM - dvBpwmog
connective linking clauses, phrases, or discourse particle or adverb shaping the clause’s discourse accusative element functioning as object or goal genitive dependent within the phrase
steps orce or manner oo Al 6 2 Al 6
P f wpatdtng: lexical item rendered here as &vOpwroc: lexical item rendered here as
kaf: connective rendered here as "and"; it og: particle or adverb rendered here as "®pardTng"; in this context it contributes "man"; in this context it contributes its
links clauses, phrases, or discourse "as"; it shapes the clause's manner, its ordinary sense within Isaiah's prophetic ordinary sense within Isaiah's prophetic
movements within Isaiah's oracle. emphasis, or discourse flow. discourse. discourse.
~ k) 1 bl v
oTnoatl avto EV OlKW
to establish it in house
VA AAN - {otnut RD ASN - a0T8g P-év N2 DSM - 0iK0G
verbal form functioning in a dependent or non- pronominal element functioning as object or goal preposition governing its complement dative element marking reference, means, or
nite role within the clause 2 o : - A location
i avtég: pronoun rendered here as "it"; it €v: preposition rendered here as "in"; it
— aorist verbal form viewing the action as a marks person, possession, or reference introduces its complement and marks oikog: lexical item rendered here as
whole within Isaiah's discourse. relation within the clause. "house"; in this context it contributes its

{otnut: verbal lexeme rendered here as "to
establish"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves

Isaiah's oracle forward.

o

ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

14 0 &xopev EOAoV €k TOU dpuH0oD O EPUTEVGEV KUPLOG KAl DETOG EUNKLVEV

He cut wood from the forest, wood that the Lord planted and rain made grow long.

Material Origin

ASYNDETON

The prophet reminds the audience that the idol’s material began as ordinary wood nourished by God’s

rain.



«©

which / who

RR NSM - 8¢

pronominal element functioning within the
clause core

8c: pronoun rendered here as "which /
who'"; it marks person, possession, or

£xkoPev
struck / cut down

VAI AAI3S - KOTTW

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Eulov

wood / shaft
N2N ASN - E0Aov
accusative element functioning as object or goal

&0Mov: lexical item rendered here as "wood
/ shaft"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

bl

€K

from

P-ék

preposition governing its complement

£k: preposition rendered here as "from"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

e o .
reference within Isaiah's discourse. k6mtw: verbal lexeme rendered here as discourse.
"struck / cut down"; in this context it
carries the action, process, or speech—act
that moves Isaiah's oracle forward.
~ 8 ~ (4} bd 4
TOVL pU}lOU €(PUt€UO' tAY
the forest which / who QUTEDW
RAGSM - 0 N2 GSM - §puudg RR NSM - 6¢ VAI AAI3S - putebw

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

genitive dependent within the phrase

dpupdg: lexical item rendered here as
"forest"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

pronominal element functioning within the
clause core

8c: pronoun rendered here as "which /
who"; it marks person, possession, or
reference within Isaiah's discourse.

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

@utebw: verbal lexeme rendered here as
"@utedw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning within the clause

KUp10g: lexical item rendered here as
"Lord"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

Kol
and
C - Kkai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

C 1
VETOG
rain

N2 NSM - 0eT6g

nominative element functioning within the clause

VetéG: lexical item rendered here as "rain";
in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

EUNKUVEV
UnKOVW
V1I TAI3S - unkdvw

verbal form carrying or qualifying the action
within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

unkVvw: verbal lexeme rendered here as
"unkdvw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.



15

va 1 avBpwmotg eig kaboly Kat AaPwv &' adtod €0epudavOn kal kavoavteg Enedav GpTovg €' ALTWV

70 O¢ Aomov elpydoavto 1 0£00¢ Kl TPOoKLVODGLY ADTOVG

So that it might serve people for burning; and taking some of it, he warmed himself, and after
burning it they baked loaves upon it, but with what remained they made gods and worship them.

Absurd Contrast = ASYNDETON

The same wood that serves ordinary human warmth and bread becomes an object of worship.

(74 >

va n

so that eimi

C-tva V9 PAS3S - gipl

connective linking clauses, phrases, or discourse main verbal form carrying the clause’s action or

steps assertion

tva: connective rendered here as "so that"; — present verbal form portraying the action

it links clauses, phrases, or discourse as ongoing

movements within Isaiah's oracle. s
elul: verbal lexeme rendered here as

"eimi"; in this context it carries the action,

process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

f pd 4
avOpwmoig
human being

N2 DPM - GvBpwrog

dative element marking reference, means, or
location

&vBpwnog: lexical item rendered here as
"human being"; in this context it
contributes its ordinary sense within

Isaiah's prophetic discourse.

€1g
into
P - €ig
preposition governing its complement

€ig: preposition rendered here as "into"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

=

-

Koo Kol
burning and
N3I ASF - kado1g C - kai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

accusative element functioning as object or goal

kaboig: lexical item rendered here as

"burning"; in this context it contributes its Kkai: connective rendered here as "and"; it

ordinary sense within Isaiah's prophetic links clauses, phrases, or discourse

discourse. movements within Isaiah's oracle.

AaPwv

having taken

VB - aanvop Aapupévw

verbal form carrying or qualifying the action

within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

aanvop Aappdvw: verbal lexeme rendered
here as "having taken"; in this context it
carries the action, process, or speech-act
that moves Isaiah's oracle forward.

™

=

at'

from

P-and

preposition governing its complement

amd: preposition rendered here as "from";
it introduces its complement and marks
relation within the clause.



avtoD
his
RD GSM * a0Tdg

pronominal dependent marking possession or
relation

a0tég: pronoun rendered here as "his"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

™

£0epuavon

Bepuatvw
VZI API3S - Oepuaivw
main verbal form carrying the clause’s action or

assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Oepuaivw: verbal lexeme rendered here as
"Beppaivw"; in this context it carries the

action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

Kol
and
C-kai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

KAUOAVTEG
QATIVIIU

VA * oVt Kodw

verbal form carrying or qualifying the action
within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

aanvry Kalw: verbal lexeme rendered here
as "aanvnp"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

EnePav
TEGOW

VAI AAI3P - técow

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

néoow: verbal lexeme rendered here as
"méoow"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

apToug
bread

N2 APM - dptog

accusative element functioning as object or goal

&ptog: lexical item rendered here as
"bread"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

2l

ET

upon

P-émi

preposition governing its complement

£ni: preposition rendered here as "upon"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

avTOV
his
RD GPN * a0t6g

pronominal dependent marking possession or
relation

avtéG: pronoun rendered here as "his"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

\
TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase

o: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

5t

but
X - 8¢

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

8¢: connective rendered here as "but"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

Aowrov

future

A1 ASN - Aowrtdg

accusative element functioning as object or goal

Aowndg: lexical item rendered here as
"future"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

ELPYACAVTO

épydlouat

VAI AMI3P - épydlopat

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

épyalopar: verbal lexeme rendered here as
"¢pyalopar"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.



=

€1¢
into
P €ig
preposition governing its complement

€i¢: preposition rendered here as "into"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

=~

16

hJ 4
auToLg
them

RD APM - a0tdg

pronominal element functioning as object or goal

a0té¢: pronoun rendered here as "them"; it

marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

Beo00¢

God

N2 APM - 0gdg

accusative element functioning as object or goal

0edq: lexical item rendered here as "God";
in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

Kol
and
C-kai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

TPOCKUVOUGIV
pros

V2 PAI3P - KUVEW + TIPOG

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
KUVEW + Ttpog: verbal lexeme rendered here
as "pros"; in this context it carries the

action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

0V TO U0V A0TOU KATEKALOAV £V TILPL KAL KADOAVTES EMePav APTOuS €' aUTAOV KAl €' aUTOD KPEXG

dmtrioac £payev kai évemAodn kai OepuavOeic imev 180 ot 8t1 é0epudvOnv kai €idov mip

Half of it they burned in the fire, and after burning it they baked loaves upon it, and roasting meat
over it he ate and was filled; and being warmed he said, It is pleasant for me, because I have been

warmed and seen fire.

Absurd Contrast = ASYNDETON

Half the wood satisfies bodily hunger and warmth, intensifying the absurdity of what follows.



=

oV
where

RR GSM - 8¢

pronominal dependent marking possession or
relation

8g: pronoun rendered here as "where"; it
marks person, possession, or reference

\
TO
the

RA ASN -0
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; marks a noun

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

(74

nuiocv

half

A3U ASN - fjpioug

accusative element functioning as object or goal

fuovg: lexical item rendered here as
"half"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

avtoD
same / her / him
RD GSN - a0Té¢

pronominal dependent marking possession or
relation

avtég: pronoun rendered here as "same /
her / him"; it marks person, possession, or

within Isaiah's discourse. discourse. reference within Isaiah's discourse.
14 b \ \
KATEKQXLOAXV eV y14V; Pl KA1l
Kaiw in fire and
VAI AAI3P - kaiw + Kata P-év N3 DSN - top C-Kkal

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

kaiw + kata: verbal lexeme rendered here
as "kaiw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

preposition governing its complement

év: preposition rendered here as "in"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

dative element marking reference, means, or
location

nop: lexical item rendered here as "fire"; in
this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kod: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

KAUOAVTEG
QATIVITH

VA GamvTTy Kaiw

verbal form carrying or qualifying the action
within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

aanvry kaiw: verbal lexeme rendered here
as "aanvry'; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

Enedav

TEG0W

VAI AAI3P - téoow

main verbal form carrying the clauses action or

assertion

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

nécow: verbal lexeme rendered here as
"méoow"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

apToug
bread

N2 APM - dptog

accusative element functioning as object or goal

dptog: lexical item rendered here as
"bread"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

2 |

EM

upon

P-émni

preposition governing its complement

éni: preposition rendered here as "upon"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.



avTOV
his
RD GPN - a0tdg

pronominal dependent marking possession or
relation

a0tég: pronoun rendered here as "his"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

Kal
and
C-xai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

en'

upon

P éni

preposition governing its complement

£ni: preposition rendered here as "upon"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

avToD
same / her / him
RD GSN - a0tdg

pronominal dependent marking possession or
relation

avtég: pronoun rendered here as "same /
her / him"; it marks person, possession, or
reference within Isaiah's discourse.

KPEXG

flesh

N3 ASN - kpéag

accusative element functioning as object or goal

kpéag: lexical item rendered here as
"flesh"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

OMTNONG

AATVOU

VA * aqamvoy Omtdw

verbal form carrying or qualifying the action

within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

aanvop ontdw: verbal lexeme rendered
here as "aanvop"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

£Qayev
eat

VBI AAI3S - €60iw

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

£60{w: verbal lexeme rendered here as
"eat"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

\

KA1
and
C - kai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

gvenAnoOn
fill
VSI API3S - miumAnyt + év

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
mipmAnut + év: verbal lexeme rendered here
as "fill"; in this context it carries the

action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

Kol
and
C-Kai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kadi: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

OepuavOeic

AMMVOH

VC - annvop Bepuaive

verbal form carrying or qualifying the action
within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

annvop Oeppaivw: verbal lexeme rendered
here as "annvop"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

™

=

5
EINMEV
said
VBI AAI3S - itov

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ginov: verbal lexeme rendered here as
"said"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.



”~ o N ™

ndv uot ot £0epuavonv

ndug to me that Bepuaivw

A3U NSN " 11806 RP DS - €yt C-6n VCI API1S - Oepuaivw

nominative element functioning within the clause pronominal element marking reference, means, connective linking clauses, phrases, or discourse main verbal form carrying the clause’s action or
Yy P T or recipient steps assertion
NoUG: lexical item rendered here as "180¢"; P P
in this context it contributes its ordinary ¢yd: pronoun rendered here as "to me"; it St connective rendered here as "that"; it —> present verbal form portraying the action
sense within Isaiah's prophetic discourse. marks person, possession, or reference links clauses, phrases, or discourse as ongoing

within Isaiah's discourse.

movements within Isaiah's oracle. 7
Oepuaivw: verbal lexeme rendered here as

"Beppaivw"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

~ - ™

\ 5 ~

Kal gidov nop

and see fire

C - kai VBI AAILS - 6pdw N3 ASN - top

connective linking clauses, phrases, or discourse verbal form presenting the action as a whole accusative element functioning as object or goal

steps within the clause - amrfl S
. nop: lexical item rendered here as "fire"; in
Kkai: connective rendered here as "and"; it — aorist verbal form viewing the action as a this context it contributes its ordinary
links clauses, phrases, or discourse whole sense within Isaiah's prophetic discourse.

movements within Isaiah's oracle. .,
Opdw: verbal lexeme rendered here as

"see"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

17 70 8¢ Aownodv €moinoev €ig BedV YAUTTOV Kal TPOoKLVET abTG Kai pooevxetal Aéywv e€eAoD pe 6Tt Bedg

Uov €l 60

But with the rest he made a carved god and worships it and prays, saying, Deliver me, because you

are my god.

Idolatrous Prayer | ASYNDETON

The leftover piece is addressed as a savior, exposing the irrationality of the worship act.



™

d¢

1
TO
the but
RA ASN - & X - 8¢

article marking the following noun phrase connective linking clauses, phrases, or discourse

< 5 a . t
0: Greek definite article; marks a noun steps
phrase as definite and helps signal case, d¢: connective rendered here as "but"; it

gender, and number. links clauses, phrases, or discourse

Aountov

future

A1 ASN - Aowrtdg

accusative element functioning as object or goal

Aowndg: lexical item rendered here as
"future"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

£noinoev
did
VAI AAI3S " o1éw

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

s e .
movements within Isaiah's oracle. discourse. notéw: verbal lexeme rendered here as
"did"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.
bl 1 1 \

€16 GEOV Y)\UT[‘FOV KA1

into God yAumtég and

P eig N2 ASM - 0edg A1 ASM - yAumtdg C - kai

preposition governing its complement accusative element functioning as object or goal

€i¢: preposition rendered here as "into"; it 0edq: lexical item rendered here as "God";

introduces its complement and marks in this context it contributes its ordinary

relation within the clause. sense within Isaiah's prophetic discourse.

accusative element functioning as object or goal

yAurtég: lexical item rendered here as
"yAvurtdg"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse

discourse. movements within Isaiah's oracle.
~ R ~ \ 7
TPOOKUVEL auTwW Kol TIPOCEVXETAL
bow down to him and pray
V2 PAI3S - KUVEW + TIPOG RD DSM - a0tdg C-kaf V1 PMI3S - elxopatl + Tpog

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

pronominal element marking reference, means,
or recipient

avtég: pronoun rendered here as "to him";
it marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

— present verbal form portraying the action
as ongoing
KUVEW + Tpog: verbal lexeme rendered here
as "bow down"; in this context it carries

the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kal: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

main verbal form carrying the clauses action or
assertion

— middle verbal form highlighting the
subject’s participation in the action

glxouat + pog: verbal lexeme rendered
here as "pray"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.



7 2 ~ (74
Aéywv £€eAol uE ot
saying alpéw me that
V1 - nanvop Aéyw V2 PMD2S - aipéw + €k RP AS - €YW) C-6n
participle adding circumstance, description, or verbal form expressing command, request, or pronominal element functioning as object or goal connective linking clauses, phrases, or discourse
attendant action within the clause exhortation , . steps
£yw: pronoun rendered here as "me"; it
— verbal form contributing the clause’s — middle verbal form highlighting the marks person, possession, or reference Otu: connective rendered here as "that"; it
action subject’s participation in the action within Isaiah's discourse. links clauses, phrases, or discourse
g ]

nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered here aipéw + €k: verbal lexeme rendered here as fore et S ore cles

as "saying"; in this context it carries the "aipéw"; in this context it carries the

action, process, or speech—act that moves action, process, or speech—act that moves

Isaiah's oracle forward. Isaiah's oracle forward.

4 5 4
Oeog pov el oV
God my be you
N2 NSM - 0ed¢ RP GS - €y V9 PAI2S - ipi RP NS - 60
nominative element functioning within the clause pronominal dependent marking possession or main verbal form carrying the clause’s action or pronominal element functioning within the
, L relation assertion clause core

0£6¢: lexical item rendered here as "God";

in this context it contributes its ordinary é€yw: pronoun rendered here as "my"; it — present verbal form portraying the action o0: pronoun rendered here as "you"; it

sense within Isaiah's prophetic discourse. marks person, possession, or reference as ongoing marks person, possession, or reference

within Isaiah's discourse. within Isaiah's discourse.

eiui: verbal lexeme rendered here as "be";
in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

18 ouk éyvwoav @poviical 6Tt annuavpwOnoav tod PAErev Toi¢ 0@OaAUOIC aLT®V Kal ToD vofjoatl Tf]
Kapdig abT@OV

They did not know how to think, because they were darkened from seeing with their eyes and from

understanding with their heart.

Diagnosis | ASYNDETON

The reason for idolatry is spiritual dullness: eyes and heart alike are darkened.



2

OVK
not
DoV

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,
empbhasis, or discourse flow.

gyvwoav
gignosko
VZI AAI3P - y1yVOOK®W

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

yryvwokw: verbal lexeme rendered here as
"gignosko"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

ppovijocal
PPOVEW
VA AAN - @povéw

verbal form functioning in a dependent or non-

finite role within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a

whole

@povéw: verbal lexeme rendered here as
"ppovéw"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

otl
that
C-én

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

dti: connective rendered here as "that"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

bd 4
annuavpwoOneav
Gpovpdw
VCI API3P - duavpdw + &rmo
main verbal form carrying the clause’s action or
assertion
— present verbal form portraying the action
as ongoing
auavpdw + amno: verbal lexeme rendered
here as "quavpdw"; in this context it

carries the action, process, or speech-act
that moves Isaiah's oracle forward.

To0
the

RAGSM - 6
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; marks a noun

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

PAEmerv
look

V1 PAN - fAénw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
BAénw: verbal lexeme rendered here as
"look"; in this context it carries the action,

process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

TOiG
the

RA DPM - 0
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; marks a noun

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

0pOaAuoic
eyes
N2 DPM - 6¢OaApdg

dative element marking reference, means, or
location

0@BaAudc: lexical item rendered here as
"eyes"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal dependent marking possession or
relation

avtéG: pronoun rendered here as "their"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

Kal
and
C - Kol

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

To0

the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.



vofjoat
VOEW
VA AAN ‘- voéw

verbal form functioning in a dependent or non-
finite role within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

voéw: verbal lexeme rendered here as

"voéw"; in this context it carries the action,

process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

™

the

RA DSF - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

Kapdia
heart

N1A DSF - kapdia

dative element marking reference, means, or
location

kapdia: lexical item rendered here as
"heart"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

avTOV
their
RD GPM - a0td¢

pronominal dependent marking possession or
relation

avtéG: pronoun rendered here as "their"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

Kal oUK eéAoyicato tf] kapdig avtod 00de aveloyioato €v tf] YPuxfi avToDd 0VOE £yvw Tf] PpOVIoEL OTL TO

NUIoL a0TOD KATEKAUGEV €V TTUPL KAl EMEPEV €L TOV AVOPAKWV a0TOD GPTOUG KAl OTTTNGAG KPENG

€@ayev Kal TO Aotmov avtod €i¢ POEAVYUA £MTOTNOEV Kal TPOOKLVOTUGLV AUTRD

And he did not consider in his heart, nor reflect in his soul, nor know by understanding that he

burned half of it in the fire and baked loaves on its coals and roasted meat and ate, but made the rest

of it into an abomination and worships it.

Failure to Reflect | ASYNDETON

The idolater never reasons through the contradiction between cooking fuel and worshiped image.



\

KA1l
and

C - kai

connective linking clauses, phrases, or discourse

steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

R

OUVK
not

D-ov

particle or adverb shaping the clause’ discourse

force or manner

ov: particle or adverb rendered here as
"not"; it shapes the clause's manner,
emphasis, or discourse flow.

b4 7
éloyloato
he concluded

VAI AMI3S - Aoyilopat

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

AoyiCouar: verbal lexeme rendered here as
"he concluded"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

RA DSF - 0
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

7
Kapdia
[3
heart
N1A DSF - kapdia
dative element marking reference, means, or

location

kapdia: lexical item rendered here as
"heart"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

avtoD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal dependent marking possession or
relation

avtéG: pronoun rendered here as "his"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

7 \
o0OE
nor
C-ovdé
connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

00d¢: connective rendered here as "nor"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

pd 4
aveloylioato
Aoyilouat
VAI AMI3S - AoyiCouat + dva
verbal form presenting the action as a whole

within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

AoyiCopar + ava: verbal lexeme rendered
here as "AoyiCopon"; in this context it
carries the action, process, or speech-act
that moves Isaiah's oracle forward.

bl

A

in

P-év

preposition governing its complement

€v: preposition rendered here as "in"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

T
the
RA DSF - &

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

Poxi
soul
N1 DSF - puxn

dative element marking reference, means, or
location

Puxn: lexical item rendered here as "soul";
in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

avtoD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal dependent marking possession or
relation

avtéG: pronoun rendered here as "his"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.



o0OE
nor
C-o0dé

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

00d€: connective rendered here as "nor"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

v
Eyvw

learned

VZI AAI3S " y1yVO)OK®W

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

yryvwokw: verbal lexeme rendered here as
"learned"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

RADSF - 0
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; marks a noun

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

@povroel

Ppdvnoig

N3I DSF - ¢pdvnoig

dative element marking reference, means, or

location

@pévnoic: lexical item rendered here as
"ppdvnoig"; in this context it contributes
its ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

(%4

oTl

that

C-6n

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

dti: connective rendered here as "that"; it
links clauses, phrases, or discourse

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

(74

nuiov

half

A3U ASN - fjuioug

accusative element functioning as object or goal
fuovg: lexical item rendered here as

"half"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

avtoD
same / her / him

RD GSN - a0T6g
pronominal dependent marking possession or
relation

avtég: pronoun rendered here as "same /
her / him"; it marks person, possession, or

movements within Isaiah's oracle. discourse. reference within Isaiah's discourse.
’ ) \ \
KATEKXUVOEV (Y 140]0)8 KOl
Kaiw in fire and
VAI AAI3S - Kaiw + Kata P-év N3 DSN - top C-kal

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

kaiw + kata: verbal lexeme rendered here
as "kaiw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

preposition governing its complement

év: preposition rendered here as "in"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

dative element marking reference, means, or
location

nop: lexical item rendered here as "fire"; in
this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.



EnePev
TEG0W

VAI AAI3S - éoow

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

néoow: verbal lexeme rendered here as
"méoow"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

b \

EMl

upon

P-éni

preposition governing its complement

nti: preposition rendered here as "upon"; it
introduces its complement and marks
relation within the clause.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

avOpakwv

&vOpag

N3K GPM - §vOpak

genitive dependent within the phrase

&vBpat; lexical item rendered here as
"&vOpa"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

avtoD
same / her / him
RD GSN - avt6g

pronominal dependent marking possession or
relation

avtéc: pronoun rendered here as "same /
her / him"; it marks person, possession, or
reference within Isaiah's discourse.

apToug
bread

N2 APM - dptog

accusative element functioning as object or goal

&ptog: lexical item rendered here as
"bread"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

\
KAl
and
C-kal
connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

bl 4

OTITINOAC

QaTVOU

VA * aamvoy OmTdw

verbal form carrying or qualifying the action

within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

aanvop ontdw: verbal lexeme rendered
here as "aamvop"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

KPEAG

flesh

N3 ASN * kpéag

accusative element functioning as object or goal

kpéag: lexical item rendered here as
"flesh"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

v

EPayev
eat

VBI AAI3S - £60iw

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

£00{w: verbal lexeme rendered here as
"eat"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

Kal
and
C - Kol

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

\
TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.



”~ ™ - ™ ™

Aownov avtod €ig BdéAvyua

future same / her / him into abomination

A1 ASN - Aowmdg RD GSN - a0Tdg P-eig N3M ASN - BdéAvypa

accusative element functioning as object or goal pronominal dependent marking possession or preposition governing its complement accusative element functioning as object or goal

, L relation , " ) ) , L

Aowntég: lexical item rendered here as €i¢: preposition rendered here as "into"; it BdéAvyua: lexical item rendered here as
"future"; in this context it contributes its avtég: pronoun rendered here as "same / introduces its complement and marks "abomination"; in this context it
ordinary sense within Isaiah's prophetic her / him"; it marks person, possession, or relation within the clause. contributes its ordinary sense within
discourse. reference within Isaiah's discourse. Isaiah's prophetic discourse.

b4 7 \ ~ R ~

EMOLNOEV Kol TTPOOGKLUVOLO1V avTw

did and pros to him / his

VAI AAI3S - motéw C - kai V2 PAI3P - KUVEW + TiPOG RD DSN - a0t6g

verbal form presenting the action as a whole connective linking clauses, phrases, or discourse main verbal form carrying the clause’s action or pronominal element marking reference, means,

within the clause steps assertion or recipient

— aorist verbal form viewing the action as a Kai: connective rendered here as "and"; it — present verbal form portraying the action a0té6: pronoun rendered here as "to him /

whole links clauses, phrases, or discourse as ongoing his"; it marks person, possession, or

movements within Isaiah's oracle. reference within Isaiah's discourse.

notéw: verbal lexeme rendered here as KUVEw + ipog: verbal lexeme rendered here

"did"; in this context it carries the action, as "pros"; in this context it carries the
process, or speech-act that moves Isaiah's action, process, or speech-act that moves
oracle forward. Isaiah's oracle forward.

20 yvdte 8t 0m0d0¢ N Kapdia avT@V Kol TAav@vTatl Kai 00dei¢ duvatat E€eAéobat trv Yuynv abtol idete
oUK gpeite 6t Peddog £v 1] 8e€1d pov

Know that their heart is ashes, and they go astray, and no one can deliver his own soul. See, will you

not say that there is a lie in my right hand?

Exposure | ASYNDETON

The satire concludes by naming the idolater’s heart as ashes and his right hand as falsehood.



YVOTE
knowing

VZ AAD2P - yIyVWOK®W

verbal form expressing command, request, or
exhortation

— deliberative future (asking for a means of
certain knowledge)

otl
that
C-én

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

dti: connective rendered here as "that"; it
links clauses, phrases, or discourse

61080¢
ashes

N2 NSF - 61086¢

nominative element functioning within the clause

omodd¢: lexical item rendered here as
"ashes"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

€
the
RANSF - 6
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

s e .
yryviokw: verbal lexeme rendered here as moyements within Isaiah's oracle. discourse.
"knowing"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

7 k) ~ \ ~
K(XPSla aAuTwv KAl TCA(XVOJVTal
heart his and are wandering
N1A NSF - kapSia RD GPN - a016g C-kal V3 PMI3P - mAavdw

nominative element functioning within the clause

kapdia: lexical item rendered here as
"heart"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

pronominal dependent marking possession or
relation

avtéG: pronoun rendered here as "his"; it
marks person, possession, or reference

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— statement

mAavdw: verbal lexeme rendered here as

discourse. within Isaiah's discourse. movements within Isaiah's oracle. | o ) . ]
are wandering"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.
\ R \ 4 bl 7

Kal o0delg duvarat £€eAécOa

and ovdeic is able to deliver

C - kai A3 NSN - 00deig V6 PMI3S - dOvapat VB AMN - aipéw + €K

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

nominative element functioning within the clause

o0deig: lexical item rendered here as
"o0del¢"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— middle verbal form highlighting the
subject’s participation in the action

dOvapar: verbal lexeme rendered here as
"is able"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

verbal form functioning in a dependent or non-
finite role within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

alpéw + €k: verbal lexeme rendered here as
"to deliver"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.



™ - ™ ™ -

\ \ R ~ b4
™V Yuxnv avtod idete

the life same / her / him see
RA ASF -0 N1 ASF - poxni RD GSN - adtdg VB AAD2P - 6pdw
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal pronominal dependent marking possession or verbal form expressing command, request, or
: - . B et & . relation exhortation
0: Greek definite article; marks a noun YuxH: lexical item rendered here as "life";
phrase as definite and helps signal case, in this context it contributes its ordinary avtdg: pronoun rendered here as "same / — aorist verbal form viewing the action as a
gender, and number. sense within Isaiah's prophetic discourse. her / him"; it marks person, possession, or whole

reference within Isaiah's discourse. oz
Opdw: verbal lexeme rendered here as

"see"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

I 2 ~ (%4 ~

OULK EPEITE oTl ll)EUSOC

not you shall say that Pebdog

D-ov VF2 FAI2P - einov C-6n N2 NSN - Pebdog

particle or adverb shaping the clause’s discourse main verbal form carrying the clause’s action or connective linking clauses, phrases, or discourse nominative element functioning within the clause

orce or manner assertion steps - amrf]

f P Pebdog: lexical item rendered here as
ov: particle or adverb rendered here as — future verbal form projecting the action §tu: connective rendered here as "that"; it "Pebdog"; in this context it contributes its
"not"; it shapes the clause's manner, forward links clauses, phrases, or discourse ordinary sense within Isaiah's prophetic
emphasis, or discourse flow. movements within Isaiah's oracle. discourse.

ginov: verbal lexeme rendered here as "you
shall say"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

) ~ ~

v Th deg1l pov

in the right my

P-év RA DSF - 0 A1A DSF - de€16¢ RP GS - €y

preposition governing its complement article marking the following noun phrase dative element marking reference, means, or pronominal dependent marking possession or
: o il & ; - ) location relation
€v: preposition rendered here as "in"; it 0: Greek definite article; marks a noun
introduces its complement and marks phrase as definite and helps signal case, de€16¢: lexical item rendered here as €yw: pronoun rendered here as "my"; it
relation within the clause. gender, and number. "right"; in this context it contributes its marks person, possession, or reference

ordinary sense within Isaiah's prophetic within Isaiah's discourse.

discourse.



21

uvrodntt tadta lakwf kat IopanA 6Tt maig pov i oV émAacd o€ Taidd pov Kai oV IopanA ur

gmAavOAavou pov

Remember these things, Jacob and Israel, because you are my servant; I formed you as my servant,

and you, Israel, must not forget me.

Covenant Reminder | ASYNDETON

After the polemic, Israel is recalled to servant identity and commanded to remember.

uviodnm
remember

VS APD2S - piuvAoKkw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Hipviiokw: verbal lexeme rendered here as
"remember"; in this context it carries the

action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

\

tadta Toakwf Kat
these things Jacob and
RD APN - 00T0g N NSM - Tak®p C - kal

pronominal element functioning as object or goal proper name functioning within the clause or connective linking clauses, phrases, or discourse

phrase steps

o0tog: pronoun rendered here as "these

things"; it marks person, possession, or Iakwp: proper name preserved in Greek Kai: connective rendered here as "and"; it
form and rendered here as "Jacob" within

Isaiah's prophetic discourse.

reference within Isaiah's discourse. links clauses, phrases, or discourse

movements within Isaiah's oracle.

=

IopanA
Israel
N NSM - TopaniA

proper name functioning within the clause or
phrase

IopanA: proper name preserved in Greek
form and rendered here as "Israel" within
Isaiah's prophetic discourse.

™

=

™ - - -~

oTl aig pov
that servant my
C-6n N3D NSM - rtaig RP GS - €y

pronominal dependent marking possession or
relation

connective linking clauses, phrases, or discourse nominative element functioning within the clause

steps - el 6
P naig: lexical item rendered here as

Sti: connective rendered here as "that"; it "servant"; in this context it contributes its €yd: pronoun rendered here as "my"; it
marks person, possession, or reference

within Isaiah's discourse.

links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.



~

? 4 v 4
el o0 Emlaoa o€
be you form you
V9 PAI2S - giui RP NS o0 VAI AAI1LS - TAGoow RP AS - 60
main verbal form carrying the clause’s action or pronominal element functioning within the verbal form presenting the action as a whole pronominal element functioning as object or goal
assertion clause core within the clause , o
o0: pronoun rendered here as "you"; it
— present verbal form portraying the action o0: pronoun rendered here as "you"; it — aorist verbal form viewing the action as a marks person, possession, or reference
as ongoing marks person, possession, or reference whole within Isaiah's discourse.

within Isaiah's discourse.

eiui: verbal lexeme rendered here as "be"; nAdoow: verbal lexeme rendered here as

in this context it carries the action, "form"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward. oracle forward.
~8 4 \ 4
Ta1tox Hov KAl oL
servant my and you
N3D ASM - taig RP GS - €y C-kal RP NS - 60
accusative element functioning as object or goal pronominal dependent marking possession or connective linking clauses, phrases, or discourse pronominal element functioning within the
- il & relation steps clause core
naic: lexical item rendered here as P
"servant"; in this context it contributes its €yw: pronoun rendered here as "my"; it Kkai: connective rendered here as "and"; it o0: pronoun rendered here as "you"; it
ordinary sense within Isaiah's prophetic marks person, possession, or reference links clauses, phrases, or discourse marks person, possession, or reference
discourse. within Isaiah's discourse. movements within Isaiah's oracle. within Isaiah's discourse.
\ b4 7
lopanA un émAavOavov pov
Israel not AavOdvw my
N NSM - TopanA DA V1PMD2S - AavOdvw + €mt RP GS - €y
proper name functioning within the clause or particle or adverb shaping the clause’s discourse verbal form expressing command, request, or pronominal dependent marking possession or
phrase force or manner exhortation relation
IopanA: proper name preserved in Greek un: particle or adverb rendered here as — middle verbal form highlighting the €yw: pronoun rendered here as "my"; it
form and rendered here as "Israel" within "not"; it shapes the clause's manner, subject’s participation in the action marks person, possession, or reference
Isaiah's prophetic discourse. emphasis, or discourse flow. within Isaiah's discourse.

AavBdvw + £mt: verbal lexeme rendered
here as "AavBdvw"; in this context it
carries the action, process, or speech—act
that moves Isaiah's oracle forward.



272 1800 yap annAeta wg VEQPEANV TAG GVOULAC GOV KAl WG YVOPOV TAG AUAPTIAG GOV EMLGTPAPNTL TPOG UE

Kal Avtpooual o€

For behold, I have wiped away your lawless deeds like a cloud and your sins like darkness; return to

me, and I will redeem you.

Redemption Appeal | ASYNDETON

Blotted-out sins become the ground for the summons to return to the redeemer.

1doV

behold

11800

indeclinable or particle-like element functioning

within the clause

ido0: lexical item rendered here as
"behold"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

Yop annAerpa WG
for GAgipw as
X - ydp VAI AAILS - dAelpw + amo D' wg

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

connective linking clauses, phrases, or discourse verbal form presenting the action as a whole

steps within the clause

Ydp: connective rendered here as "for"; it — aorist verbal form viewing the action as a o¢: particle or adverb rendered here as

links clauses, phrases, or discourse whole "as"; it shapes the clause's manner,

movements within Isaiah's oracle. emphasis, or discourse flow.

GAelpw + dmo: verbal lexeme rendered here
as "aAelpw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

=

VEQEANV

vepéhn

N1 ASF - ve@éAn

accusative element functioning as object or goal

ve@éAn: lexical item rendered here as
"ve@éAn"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

™ - - -~

TOG avoutog oov
the lawlessness you
RA APF - § N1A APF - qvopia RP GS - 60

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal pronominal dependent marking possession or

relation

0: Greek definite article; marks a noun avopia: lexical item rendered here as

phrase as definite and helps signal case, "lawlessness"; in this context it contributes ov: pronoun rendered here as "you"; it

gender, and number. its ordinary sense within Isaiah's prophetic marks person, possession, or reference

discourse. within Isaiah's discourse.



™ - ™ -

\

Kal WG yvo@ov TaG

and as yvo@og the
C-kal D-wg N2 ASM - yv6¢9og RA APF - 6
connective linking clauses, phrases, or discourse particle or adverb shaping the clause’ discourse accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase
steps orce or manner g Gl & ] \ o .
P f yvé@og: lexical item rendered here as 0: Greek definite article; marks a noun
kai: connective rendered here as "and"; it o¢: particle or adverb rendered here as "yvé@pog"; in this context it contributes its phrase as definite and helps signal case,
links clauses, phrases, or discourse "as"; it shapes the clause's manner, ordinary sense within Isaiah's prophetic gender, and number.
movements within Isaiah's oracle. emphasis, or discourse flow. discourse.

€ 7 2 7 4

apapTiag oov EMOTPAPMTL TIPOG

sin you OTPEPW to

N1A APF - Guaptia RP GS - 60 VD APD2S - 6Tpé@pw + €M1 P mpdg

accusative element functioning as object or goal pronominal dependent marking possession or main verbal form carrying the clause’s action or preposition governing its complement
G ’ el £ relation assertion 2 . .
apoaptia: lexical item rendered here as npdg: preposition rendered here as "to"; it
"sin"; in this context it contributes its oU: pronoun rendered here as "you"; it — present verbal form portraying the action introduces its complement and marks
ordinary sense within Isaiah's prophetic marks person, possession, or reference as ongoing relation within the clause.
discourse. within Isaiah's discourse.

otpépw + £nt: verbal lexeme rendered here
as "otpé@w"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

- - ™ -~ ™ -

\ 4 7

HE Kol Avtpwoouat o€

me and redeem you

RP AS - €YW) C-kal VF FMI1S - Autpdw RP AS - 60

pronominal element functioning as object or goal connective linking clauses, phrases, or discourse verbal form projecting the action or state forward pronominal element functioning as object or goal
a0 . steps , )
gyw: pronoun rendered here as "me"; it P — future verbal form projecting the action 60: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference kai: connective rendered here as "and"; it forward marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse. links clauses, phrases, or discourse within Isaiah's discourse.

- . Avtpdw: verbal lexeme rendered here as

movements within Isaiah's oracle. . e . .
redeem"; in this context it carries the

action, process, or speech-act that moves

Isaiah's oracle forward.



23 ev@pavOnte ovpavol ot RAENcev 0 Bg0g TOV IopanA caAmicate BepéAa ¢ yiig Porjoate Spn

g0@poovVNV ol Pouvol kai mdvta ta E0Aa Ta v abToi¢ 6T EAuTpWoaTo O O0¢ TOV lakwf kol IopanA

doaoBnoetat

Rejoice, O heavens, because God has shown mercy to Israel. Sound the trumpet, foundations of the

earth; mountains, cry out with joy, the hills and all the trees in them, because God has redeemed

Jacob and Israel shall be glorified.

Cosmic Praise | ASYNDETON

Heaven, earth, mountains, and trees are summoned to celebrate Jacob’s redemption.

k) 7
guppavOnre
e0@paivw
VC APS2P - eD@paivw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing

ev@paivw: verbal lexeme rendered here as
"ev@paivw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

ovpavol

ovpavog

N2 NPM - 0bpavdg

nominative element functioning within the clause

ovpavdg: lexical item rendered here as
"o0pavdg"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

(%4

oTl

that

C-ém

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

dti: connective rendered here as "that"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

NAénoev
had mercy on

VAI AAI3S - éAeéw

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

é\eéw: verbal lexeme rendered here as
"had mercy on"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

[ 4

(0]

the

RANSM 6

article marking the following noun phrase

O: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

0g0¢

God

N2 NSM - 0e6¢

nominative element functioning within the clause

0e6¢: lexical item rendered here as "God";
in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

OV

the

RA ASM - 6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

IopanA
Israel
N ASM - "ToparjA

proper name functioning within the clause or
phrase

Iopan): proper name preserved in Greek
form and rendered here as "Israel" within
Isaiah's prophetic discourse.



r7
OOATIIONTE
coAnilw

VA AAD2P - caATtiw

verbal form expressing command, request, or
exhortation

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

caATtilw: verbal lexeme rendered here as
"saAmtilw"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

™

Osuéa

BepéAiov

N2N NPN - 6euéAiov

nominative element functioning within the clause

Beuéliov: lexical item rendered here as
"Beuéliov"; in this context it contributes
its ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

Tiig

the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

yiig

land

N1 GSF - yf|

genitive dependent within the phrase

yi: lexical item rendered here as "land"; in
this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

Porjoate
cry out

VA AAD2P * fodw
verbal form expressing command, request, or

exhortation

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

v

6pn

mountains

N3E NPN - 6pog

nominative element functioning within the clause

&pog: lexical item rendered here as
"mountains"; in this context it contributes
its ordinary sense within Isaiah's prophetic

£0@pocLUVNV
gladness

N1 ASF - ebgppooivn
accusative element functioning as object or goal
g0@pocuvn: lexical item rendered here as

"gladness"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

€
o1
the

RA NPM - 6
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; marks a noun

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

Bodw: verbal lexeme rendered here as "cry discourse. discourse.

out"; in this context it carries the action,

process, or speech-act that moves Isaiah's

oracle forward.

\ \ 7 1

BOUVOl Kol TTAXVTX Tx
hills and all the
N2 NPM - fouvég C - kai A3 NPN - tag RANPN -6

nominative element functioning within the clause

Bouvdg: lexical item rendered here as
"hills"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

nominative element functioning within the clause

ndg: lexical item rendered here as "all"; in
this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.



i 4 1 bl R ~
EVAa T« v avToiG

tree / wood the in them

N2N NPN - E0Aov RANPN -6 P-év RD DPM - a0tdg

nominative element functioning within the clause article marking the following noun phrase preposition governing its complement pronominal element marking reference, means,

, frmee] 8 . - ; , - il & or recipient

&0Mov: lexical item rendered here as "tree / 0: Greek definite article; marks a noun €v: preposition rendered here as "in"; it P
wood"; in this context it contributes its phrase as definite and helps signal case, introduces its complement and marks avtdg: pronoun rendered here as "them"; it
ordinary sense within Isaiah's prophetic gender, and number. relation within the clause. marks person, possession, or reference
discourse. within Isaiah's discourse.

(4 7 I4 [ 4 1

oT1 SAUtP(L)O'atO o 650(

that redeem the God

C-6n VAI AMI3S - Avtpdw RANSM -6 N2 NSM - 6ed¢

connective linking clauses, phrases, or discourse verbal form presenting the action as a whole article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause

steps within the clause . .- . 2 i
P 0: Greek definite article; marks a noun 0edq: lexical item rendered here as "God";
tu: connective rendered here as "that"; it — aorist verbal form viewing the action as a phrase as definite and helps signal case, in this context it contributes its ordinary
links clauses, phrases, or discourse whole gender, and number. sense within Isaiah's prophetic discourse.

movements within Isaiah's oracle. 2
Avtpdw: verbal lexeme rendered here as

"redeem"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

1 \
OV Toakw Kal IopanA
the Jacob and Israel
RA ASM - 0 N ASM - Tak®f C-kaf N NSM *TopanA
article marking the following noun phrase proper name functioning within the clause or connective linking clauses, phrases, or discourse proper name functioning within the clause or
; - . h t h
0: Greek definite article; marks a noun phrase steps phrase
phrase as definite and helps signal case, lakwp: proper name preserved in Greek Kal: connective rendered here as "and"; it IopanA: proper name preserved in Greek
gender, and number. form and rendered here as "Jacob" within links clauses, phrases, or discourse form and rendered here as "Israel" within

Isaiah's prophetic discourse. movements within Isaiah's oracle. Isaiah's prophetic discourse.



24

do&aobnoctat
will be glorified
VS FPI3S - §o&dlw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— future verbal form projecting the action
forward

d0&dlw: verbal lexeme rendered here as
"will be glorified"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

oUTwG A€yel KOP1og O AVTPOUUEVOS GE Kol O TAGGOWV G€ €K KOLALNG YW KOPLOG O GUVTEADV TTAVTA

eEETEIVA TOV 0VPAVOV UOVOG Kal E0TEPEWTX TV YV TG £TEPOG

Thus says the Lord, the one redeeming you and forming you from the womb: I am the Lord who
accomplishes all things, who stretched out heaven alone and made the earth firm; who else is there?

Creator Oracle | ASYNDETON

The restoration promise is grounded in the Lord’s identity as sole creator and redeemer.

oUTWG
thus
D - oUtwg

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

oUtwg: particle or adverb rendered here as
"thus"; it shapes the clause's manner,
emphasis, or discourse flow.

Aéyer

say

V1 PAI3S - Aéyw

main verbal form carrying the clauses action or

assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing

Aéyw: verbal lexeme rendered here as
"say"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves Isaiah's
oracle forward.

KUp1LOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning within the clause

kUp1og: lexical item rendered here as
"Lord"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

0

the

RANSM - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,

gender, and number.



=

Avtpovpevog

redeems

V4 - tumvop Autpdw

verbal form carrying or qualifying the action

within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

nunvop Autpdw: verbal lexeme rendered
here as "redeems"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

pronominal element functioning as object or goal

o€ Kal
you and
RP AS - o0 C-kai

connective linking clauses, phrases, or discourse

. steps
o0: pronoun rendered here as "you"; it P
marks person, possession, or reference Kal: connective rendered here as "and"; it
within Isaiah's discourse. links clauses, phrases, or discourse

movements within Isaiah's oracle.

(4

o

the

RANSM - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

=~

nAdoowv
form

V1 nanvop TAdoow

participle adding circumstance, description, or
attendant action within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

nanvop mAdoow: verbal lexeme rendered

here as "form"; in this context it carries the

action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

pronominal element functioning as object or goal

o€ €K
you from
RP AS - 60 P-éx

preposition governing its complement

o0: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference introduces its complement and marks

within Isaiah's discourse. relation within the clause.

£k: preposition rendered here as "from"; it

KotAiag
belly / womb

N1A GSF - kotAia

genitive dependent within the phrase

kotAia: lexical item rendered here as "belly
/ womb"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

bl \
EYW

I

RP NS - £y

pronominal element functioning within the
clause core

£yw: pronoun rendered here as "1"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

KUpPLOG 0

Lord the
N2 NSM - k0p1og RANSM -0
nominative element functioning within the clause article marking the following noun phrase

o: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,

KUp10G: lexical item rendered here as
"Lord"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic gender, and number.

discourse.

OUVTEAOV
completing
V2 - anvop TeEAéw + ouv

participle adding circumstance, description, or
attendant action within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

nanvoy TeAéw + ouv: verbal lexeme
rendered here as "completing"; in this
context it carries the action, process, or
speech-act that moves Isaiah's oracle
forward.



=~

MAavTa

all

A3 APN - mtag

accusative element functioning as object or goal

naq: lexical item rendered here as "all"; in
this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

b 7
g€éteva
Telvw

VAI AAILS - telvw + €k

verbal form presenting the action as a whole
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

teivw + éx: verbal lexeme rendered here as
"tetvw"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

OV 00paAvoOV
the heaven

RAASM -0 N2 ASM * 00pavdg

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal

0: Greek definite article; marks a noun ovpavodc: lexical item rendered here as
"heaven"; in this context it contributes its

ordinary sense within Isaiah's prophetic

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

uévog
alone

A1B - uévog
nominal or adjectival element functioning within
the clause

H6vog: lexical item rendered here as
"alone"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

discourse.

\
KA1
and
C-xai
connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

discourse.
bl /4 1( \
EOTEPEWOA mv
pressed the
VAI AAILS - 6Tepebw RA ASF -0

verbal form presenting the action as a whole article marking the following noun phrase

within the clause . - .
0: Greek definite article; marks a noun
— aorist verbal form viewing the action as a phrase as definite and helps signal case,

whole gender, and number.

otepedw: verbal lexeme rendered here as
"pressed"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

ynv
land
N1 ASF - yfi

accusative element functioning as object or goal

yi}: lexical item rendered here as "land"; in
this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

TiG
who / what
RINSM - tig

pronominal element functioning within the
clause core

ti¢: pronoun rendered here as "who /
what"; it marks person, possession, or
reference within Isaiah's discourse.

£TEPOG

other

A1A NSM - €tepog

nominative element functioning within the clause

€repog: lexical item rendered here as
"other"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.



25 dokeddoel onueia €yyaoTptpwy Kal Havteiag amo Kapdiag AmooTpépwy @povipoug eig ta Omiow Kal
v BovAnv avT®V HwpedwWV

He will scatter the signs of ventriloquists and divinations from the heart, turning the wise backward
and making their counsel foolish.

Anti Divination Oracle | ASYNDETON

The Lord overturns rival signs and exposes human wisdom as folly.

Ié ~ 9 A \
81“0'](88“0’81 oTnueElx SYYGO"CPIIJUG(A)V Kol
okedalw semeia gyyaotpipvdog and
VF2 FAI3S - okeddlw + S N2N APN - onueiov A1B GPM - éyyaotpipvdog C - kai
verbal form projecting the action or state forward accusative element functioning as object or goal genitive dependent within the phrase connective linking clauses, phrases, or discourse
: ; il & steps
— future verbal form projecting the action onuelov: lexical item rendered here as gyyaotpipvbog: lexical item rendered here P
forward "semeia"; in this context it contributes its as "gyyaotpipvbog"; in this context it Kai: connective rendered here as "and"; it
p ordinary sense within Isaiah's prophetic contributes its ordinary sense within links clauses, phrases, or discourse
okeddlw + dia: verbal lexeme rendered ) i o - o,
" ol Fo £ . . discourse. Isaiah's prophetic discourse. movements within Isaiah's oracle.
here as "okeddlw"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.
7 bl \ 7 b4 7
HAVTELXG 1o K(xp&ocq ATTOOTPEPWV
pavtela from heart TATVOU
N1A APF ‘ pavteia P-4md N1A GSF - kapdia V1 Tanvop oTpéQw + 1o
accusative element functioning as object or goal preposition governing its complement genitive dependent within the phrase participle adding circumstance, description, or
’ i & oz o 2 el attendant action within the clause
Havtela: lexical item rendered here as and: preposition rendered here as "from"; kapdia: lexical item rendered here as
"uavteia"; in this context it contributes its it introduces its complement and marks "heart"; in this context it contributes its — verbal form contributing the clause’s
ordinary sense within Isaiah's prophetic relation within the clause. ordinary sense within Isaiah's prophetic action
discourse. discourse.

TATVoU oTPEPW + Gro: verbal lexeme
rendered here as "nanvop"; in this context
it carries the action, process, or speech-act
that moves Isaiah's oracle forward.



@povipoug €lg
PPOVILOG into
A1B APM - @pdvipog P - gig

accusative element functioning as object or goal preposition governing its complement

@pévinog: lexical item rendered here as elg: preposition rendered here as "into"; it

"ppdvipoc"; in this context it contributes introduces its complement and marks

its ordinary sense within Isaiah's prophetic relation within the clause.

T dmiow
the after / behind
RA APN - 6 D oniow

particle or adverb shaping the clause’s discourse
force or manner

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
oniow: particle or adverb rendered here as
"after / behind"; it shapes the clause's

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

discourse. manner, emphasis, or discourse flow.
\ \ A k) ~
Kol mv BOU)\]’]V aAuTWwVv
and the counsel their
C - kai RA ASF - 0 N1 ASF - fouAn} RD GPM - a0tg

connective linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase

steps . - )

P 0: Greek definite article; marks a noun
Kal: connective rendered here as "and"; it phrase as definite and helps signal case,
links clauses, phrases, or discourse gender, and number.

movements within Isaiah's oracle.

UWPELWV

TATVO

V1 Tamvop Hwpedw

participle adding circumstance, description, or

attendant action within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

nanvop Hwpedw: verbal lexeme rendered
here as "rmanvop"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

pronominal dependent marking possession or
relation

accusative element functioning as object or goal

BouvAr: lexical item rendered here as
"counsel"; in this context it contributes its avtég: pronoun rendered here as "their"; it
ordinary sense within Isaiah's prophetic marks person, possession, or reference

discourse. within Isaiah's discourse.



26 Katllot@v pripata matdog adtod Kal Ty PovAny TGV ayyéAwv abtol dAnBevwv 6 Aéywv Iepovsainu
KatoiknOron kol Taic moAeotv tfi¢ lovdaing oikodounnoeobe kai ta Epnua avTAC dvatelel

And he establishes the words of his servant and confirms the counsel of his messengers, saying,
Jerusalem shall be inhabited, and to the cities of Judea, You shall be built, and her desolate places
shall spring up again.

Restoration Promise | ASYNDETON

Prophetic words are confirmed in the concrete promise that Jerusalem and Judah’s cities will rise

again.
\ (¢ ~ c 7 \
Kol 10TWV pnuaTa T[(XISOC
and TATVOU words servant
C-kai V6 - manvop fotnut N3M APN - pfjua N3D GSM - mtaig
connective linking clauses, phrases, or discourse participle adding circumstance, description, or accusative element functioning as object or goal genitive dependent within the phrase
steps attendant action within the clause - L - .
P pfipa: lexical item rendered here as naig: lexical item rendered here as
kal: connective rendered here as "and"; it — verbal form contributing the clause’s "words"; in this context it contributes its "servant"; in this context it contributes its
links clauses, phrases, or discourse action ordinary sense within Isaiah's prophetic ordinary sense within Isaiah's prophetic
PR I s q q
ezl vl lelh's o, nanvoy {otnut: verbal lexeme rendered discourse. discourse.
here as "nanvop"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.
k) ~ \ \ \
avToD Kal ™V BouvAnv
his and the counsel
RD GSM " a0Td¢ C - kai RA ASF -0 N1 ASF - fovAr]
pronominal dependent marking possession or connective linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal
relation steps 5 - . PR
P 0: Greek definite article; marks a noun BouAn: lexical item rendered here as
avtég: pronoun rendered here as "his"; it kai: connective rendered here as "and"; it phrase as definite and helps signal case, "counsel"; in this context it contributes its
marks person, possession, or reference links clauses, phrases, or discourse gender, and number. ordinary sense within Isaiah's prophetic

within Isaiah's discourse. movements within Isaiah's oracle. discourse.



TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

ayyéAwv

angel

N2 GPM - dyyglog

genitive dependent within the phrase

&yyeloc: lexical item rendered here as
"angel"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic

avToD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal dependent marking possession or
relation

a0tég: pronoun rendered here as "his"; it
marks person, possession, or reference

aAnOsvwv
TATIVOU
V1 manvop GAnfedw

participle adding circumstance, description, or
attendant action within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

. 8 Tkl F
discourse. within(Isaiahs discourse, nanvop dAnOedw: verbal lexeme rendered
here as "nanvop"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.
0 Afywv IepovoaAnu katoiknOnon
[
the saying Jerusalem OlKEW
RANSM -0 V1 - nanvop Aéyw N DSF - ’IepovcsaAny VC FPI2S * 0lkéw + KATA

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

participle adding circumstance, description, or
attendant action within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered here

as "saying"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

proper name functioning within the clause or
phrase

IepovoaAnu: proper name preserved in
Greek form and rendered here as
"Jerusalem" within Isaiah's prophetic
discourse.

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— future verbal form projecting the action
forward

oikéw + Kata: verbal lexeme rendered here
as "oikéw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

\

KAl
and
C - Kol

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

noAeo1v
city
N3I DPF * t6A1g

dative element marking reference, means, or
location

néAig: lexical item rendered here as "city";

in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

Tiig
the
RA GSF - &

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.



=

Iovdaiag

Judea

N1A GSF - Tovdain

genitive dependent within the phrase

Tovdaia: lexical item rendered here as
"Judea"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

N

oikodounOnoeode
oikodopéw
VC FPI2P - oikodopéw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— future verbal form projecting the action
forward

oikodopéw: verbal lexeme rendered here as
"oikoSopéw"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

Kol
and
C-kai

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

f v
Epnua
€pnuog
A1B APN - €prpog

accusative element functioning as object or goal

€pnuog: lexical item rendered here as
"gonuog"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

27

avTig
its
RD GSF - a0tdg

pronominal dependent marking possession or
relation

avTéG: pronoun rendered here as "its"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

~

avaTeAeT
ava

VF2 FAI3S - TéAAw + Gva

verbal form projecting the action or state forward

— future verbal form projecting the action
forward

téM\w + dva: verbal lexeme rendered here

as "dva"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

0 Aéywv tfi &Pfvoow epnuwdnon Kai Tovg TOTAUoVE 6ov ENPavVE

He says to the deep, You shall be made desolate, and I will dry up your rivers.

Cosmic Command | ASYNDETON

Even the deep and its rivers are subject to the Lord’s drying command.

\
Tx
the
RAAPN 0
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.



[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

"

Afywv

saying
V1 - manvop Aéyw

participle adding circumstance, description, or
attendant action within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered here

™m

the

RADSF - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

bl 4
apfvoow
&Puocog
N2 DSF - &Buaoog

dative element marking reference, means, or
location

&PBuooog: lexical item rendered here as
"&Buooog"; in this context it contributes its

ordinary sense within Isaiah's prophetic

as "saying"; in this context it carries the fieeieed
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.
b4 U4 \ \ 4
Epnuwodnon Kol TOoUG TOTAHOVG
£pnudw and the river
VC FPI2S - épnudw C-kal RA APM - 6 N2 APM - motapdg

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— future verbal form projecting the action
forward

gpnuow: verbal lexeme rendered here as
"gpnuéw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

oov
you
RP GS - o0

pronominal dependent marking possession or
relation

oU: pronoun rendered here as "you"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

Enpavd
dry up / wither

VF2 FAILS - Enpaivw

verbal form projecting the action or state forward

— verbal form carrying the clause's action
forward

Enpaivw: verbal lexeme rendered here as
"dry up / wither"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Isaiah's oracle forward.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

accusative element functioning as object or goal

notapdg: lexical item rendered here as
"river"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.



28 0 Aéywv KVpw @povelv kal tavta ta OeARUaTd pov motnoet 0 Aéywv IepovsaAnu oikodounOron kat tov
oikov OV dy16v Hov BepeAiow

He says of Cyrus, To think and to do all my wills; he says of Jerusalem, You shall be built, and of my
holy house, I will lay the foundation.

Cyrus Oracle | ASYNDETON

The chapter climaxes by naming Cyrus as the instrument through whom Jerusalem and the temple

will be rebuilt.
[ 4 A 7 K 4 ~
o EYWV LVPW PPOVELV
the saying Cyrus think
RANSM -6 V1 manvop Aéyw N2 DSM - Kdpog V2 PAN - @povéw
article marking the following noun phrase participle adding circumstance, description, or dative element marking reference, means, or main verbal form carrying the clause action or
5 - ) attendant action within the clause location assertion
0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case, — verbal form contributing the clause’s Kopog: lexical item rendered here as — present verbal form portraying the action
gender, and number. action "Cyrus"; in this context it contributes its as ongoing
. Y .
nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered here Zf“dmary stz Tattalla el jproplisiie @povéw: verbal lexeme rendered here as
vt o £ . ) iscourse. oIk Ao e . .
as "saying"; in this context it carries the "think"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward. Isaiah's oracle forward.
\ 7 \ 4 Ié
Kal TAVTX ™ OeAnuata
and all the BéAnua
C - kai A3 APN * Ttig RA APN - 0 N3M APN - OéAnua
connective linking clauses, phrases, or discourse accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal
steps ~ 16 . : .- . 2 Ny
P ndg: lexical item rendered here as "all"; in 0: Greek definite article; marks a noun 0éAnua: lexical item rendered here as
Kkai: connective rendered here as "and"; it this context it contributes its ordinary phrase as definite and helps signal case, "0éAnua’; in this context it contributes its
links clauses, phrases, or discourse sense within Isaiah's prophetic discourse. gender, and number. ordinary sense within Isaiah's prophetic

movements within Isaiah's oracle. discourse.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal dependent marking possession or
relation

£yw: pronoun rendered here as "my"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.

™

P

MO oEL
will make

VF FAI3S * o1éw

verbal form projecting the action or state forward

— future verbal form projecting the action
forward

noiéw: verbal lexeme rendered here as
"will make"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

the
RANSM -6
article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

)

P

Afywv

saying

V1 - manvop Aéyw

participle adding circumstance, description, or

attendant action within the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered here
as "saying"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Isaiah's oracle forward.

IepovoaAnu
Jerusalem
N DSF - IepovcaAfu

proper name functioning within the clause or
phrase

IepovoaAny: proper name preserved in
Greek form and rendered here as
"Jerusalem" within Isaiah's prophetic

oikodounOnon
oikodopéw
VC FPI2S - oikodopéw

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— future verbal form projecting the action
forward

oikodopéw: verbal lexeme rendered here as

\
KAl
and
C-kal
connective linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: connective rendered here as "and"; it
links clauses, phrases, or discourse
movements within Isaiah's oracle.

™

=

™oV
the

RA ASM - 6
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; marks a noun

phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

discourse. "oikoSopéw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.
5 1 [ 4
OlKOV TOoV ayiov qov
house the holy my
N2 ASM - oikog RA ASM - 6 A1A ASM - &ylog RP GS " ¢y

accusative element functioning as object or goal

oikog: lexical item rendered here as
"house"; in this context it contributes its
ordinary sense within Isaiah's prophetic
discourse.

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks a noun
phrase as definite and helps signal case,
gender, and number.

accusative element functioning as object or goal

dytog: lexical item rendered here as "holy";
in this context it contributes its ordinary
sense within Isaiah's prophetic discourse.

pronominal dependent marking possession or
relation

€yw: pronoun rendered here as "my"; it
marks person, possession, or reference
within Isaiah's discourse.



Osushiwow

Bepehidw

VF FAI1S - OgpeAidw

verbal form projecting the action or state forward

— future verbal form projecting the action
forward

OepeMdw: verbal lexeme rendered here as
"BepeMow"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Isaiah's oracle forward.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



